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BUENOS AIRES, 2 O MAY 2011 

VISTO el Expediente N° 1-47-17326-10-6 del Registro de esta 

Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica 

(ANMAT), y 

CONSIDERANDO: 

Que por las presentes actuaciones Electromedik S.A. solicita se 

autorice la inscripción en el Registro Productores y Productos de Tecnología 

Médica (RPPTM) de esta Administración Nacional, de un nuevo producto médico. 

Que las actividades de elaboración y comercialización de productos 

médicos se encuentran contempladas por la Ley 16463, el Decreto 9763/64, y 

MERCOSUR/GMC/RES. N° 40/00, incorporada al ordenamiento jurídico nacional 

por Disposición ANMAT N° 2318/02 (TO 2004 ), y normas complementarias. 

Que consta la evaluación técnica producida por el Departamento de 

Registro. 

Que consta la evaluación técnica producida por la Dirección de 

Tecnología Médica, en la que informa que el producto estudiado reúne los 

requisitos técnicos que contempla la norma legal vigente, y que los 

establecimientos declarados demuestran aptitud para la elaboración y el control 

de calidad del producto cuya inscripción en el Registro se solicita. 

Que los datos identificatorios característicos a ser transcriptos en los 

r.) ' proyectos de la Disposición Autorizante y del Certificado correspondiente, han 

sido convalidados por las áreas técnicas precedentemente citadas. 

Que se ha dado cumplimiento a los requisitos legales y formales que 

contempla la normativa vigente en la materia. 

Que corresponde autorizar la inscripción en el RPPTM del producto 

médico objeto de la solicitud. 

Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por los Artículos 

so, inciso 11) y 100, inciso i) del Decreto 1490/92 y por el Decreto 425/10. 
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Por ello; 

EL INTERVENTOR DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE 

MEDICAMENTOS, ALIMENTOS Y TECNOLOGÍA MÉDICA 

DISPONE: 

ARTICULO 10- Autorízase la inscripción en el Registro Nacional de Productores y 

Productos de Tecnología Médica (RPPTM) de la Administración Nacional de 

Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica del producto médico de marca 

Respironics, nombre descriptivo Monitor de ventilación y perfusión pulmonar y 

nombre técnico Monitores para la Ventilación, de acuerdo a lo solicitado, por 

Electromedik S.A., con los Datos Identificatorios Característicos que figuran como 

Anexo I de la presente Disposición y que forma parte integrante de la misma. 

ARTICULO 20 - Autorízanse los textos de los proyectos de rótulo/s y de 

instrucciones de uso que obran a fojas 24 y 85 a 145 respectivamente, figurando 

como Anexo II de la presente Disposición y que forma parte integrante de la 

misma. 

ARTICULO 30 - Extiéndase, sobre la base de lo dispuesto en los Artículos 

precedentes, el Certificado de Inscripción en el RPPTM, figurando como Anexo III 

de la presente Disposición y que forma parte integrante de la misma 

ARTICULO 4° - En los rótulos e instrucciones de uso autorizados deberá figurar la 

leyenda: Autorizado por la ANMAT, PM-1136-12, con exclusión de toda otra 

leyenda no contemplada en la normativa vigente. 

ARTICULO so- La vigencia del Certificado mencionado en el Artículo 3° será por 

cinco (5) años, a partir de la fecha impresa en el mismo. 

ARTICULO 50 - Regístrese. Inscríbase en el Registro Nacional de Productores y 

Productos de Tecnología Médica al nuevo producto. Por Mesa de Entradas 

notiñquese al interesado, haciéndole entrega de copia autenticada de la presente 
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Disposición, conjuntamente con sus Anexos 1, 11 y 111. Gírese al Departamento de 

Registro a los fines de confeccionar el legajo correspondiente. Cumplido, 

archívese. 

Expediente NO 1-47-17326-10-6 

DISPOSICIÓN NO 

3 6 1 ' 
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ANEXO I 

DATOS IDENTIFICATORIOS CARACTERÍSTICOS del PRODUCTO MÉDICO 

inscripto en el RPPTM mediante DISPOSICIÓN ANMAT NO ... 3 .. 6 .. .1.. . .4 ........ 
Nombre descriptivo: Monitor de ventilación y perfusión pulmonar. 

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: ECRI 12-678 - Monitores para 

la Ventilación. 

Marca del producto médico: Respironics. 

Clase de Riesgo: Clase III. 

Indicación/es autorizada/s: Monitorizar de manera no invasiva la capnografia 

volumétrica (VC02) y espiratoria final (C02ef). 

Modelojs: NM3 7900. 

Período de vida útil: 5 (cinco) años. 

Condición de expendio: Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias. 

Nombre del fabricante: Respironlcs Novametrlx, LLC. 

Lugar/es de elaboración: 5 Technology Orive, Wallingford, Connecticut, CT 

06492, Estados Unidos. 

Expediente No 1-47-17326-10-6 

DISPOSICIÓN N° 3 6 \ 4 
~-
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ANEXO 11 

TEXTO DEL/LOS RÓTULO/S e INSTRUCCIONES DE USO AUTORIZADO/S del 

PRODUCTO MÉDICO inscripto en el RPPTM 

,, ....... 3··6··l· .. 4········ 
C/·· 

mediante DISPOSICIÓN ANMAT NO 
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ANEXO III 

CERTIFICADO 

Expediente N°: 1-47-17326-10-6 

El Interventor de la Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y 

Tecnoloiía_ IY'Iédica (ANMAT) certifica que, mediante la Disposición NO 

.3 .. 6 ... 1. .. 4. , y de acuerdo a lo solicitado por Electromedik S.A., se autorizó la 

inscripción en el Registro Nacional de Productores y Productos de Tecnología 

Médica (RPPTM), de un nuevo producto con los siguientes datos identificatorios 

característicos: 

Nombre descriptivo: Monitor de ventilación y perfusión pulmonar. 

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: ECRI 12-678 - Monitores para 

la Ventilación. 

Marca del producto médico: Respironics. 

Clase de Riesgo: Clase IIL 

Indicación/es autorizada/s: Monitorizar de manera no invasiva la capnografía 

volumétrica (VC02) y espiratoria final (C02ef). 

Modelojs: NM3 7900. 

Período de vida útil: 5 (cinco) años. 

Condición de expendio: Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias. 

Nombre del fabricante: Respironics Novametrix, LLC, 

Lugar/es de elaboración: 5 Technology Drive, Wallingford, Connecticut, CT 

06492, Estados Unidos. 

Se extiende a Electromedik SA el Certificado PM 1136-12, en la Ciudad de 
. Z O MAY 2011 . . . . _ 

Buenos Aires, a ................................ , siendo su vigenCia por c1nco (5) anos a 

contar de la fecha de su emisión. 

DISPOSICIÓN NO 3 6 1 ,, 



4. Alertas de límites de parámetros 
El monitor NM3 permite el establecimiento de alertas de límites alto y bajo para el gasto cardíaco (C.O., solamente en 
el modo de gasto cardíaco}, eliminación de C02 (VC02, solamente en el modo de mecánicu respiratoria, para pacientes 
adultos y pediátricos únicamente}, dióxido de carbono de respiración final (ETC02}, Saturación de oxígeno (Sp02}, 
Frecuencia respiratoria (FR} y Frecuencia del pulso ( ). Estas alertas proporcionan una señal visual (y audible si se 
desea) al usuario para indicar que un parámetro fisiológico ha violado los valores límite. 

Modo de mecánica respiratoria Modo de gasto cardiaco 

Parámetro Um•tes Unidades Parámetro Umítes Unidades 

ETC02 DESACT, 1 - 150 mmHg c.o. DESACT, ,:·.1 - 19,9 l/m 
DESACT, 0,1- 19,9 kPa ETC02 DESACT, 1 - 150 mmHg 
DESACT, 0,1- 19,9 % DESACT, :' : - 19,9 kPa 

Sp02 DESACT, 50 - 100 % DESAt.l: -', ¡ - 19,9 % 

FR DESACT, 3 - 150 resp./ Sp02 DESACT, cO - 100 % 
mln FR DESAt.T. ' - 150 res p./ 

¡;:;¡ (frecuenéla DESACT, 31 - 249 lpm m in 
del pulso) ~ (Frecuencia DESACT, <- 249 lpm 
VC02 DESACT, 20 - 999 m L/ m del pulSO) 

• Cuando se apaga el monitor, se conservan todos los valores de los límites de alerta. 
• Hay una demora de 10 segundos desde que la alerta se detecta, hasta que se activan las alarmas audibles y visuales. 
• El usuario puede seleccionar los valores límites individuales o dejar que el monitor asigne de forma automática estos 
valores basado en los valores actuales del paciente con la función UMJTES AUTO. 
• Las alarmas audibles pueden activarse o desactivarse. 
• Lo límites no se pueden ajustar para proporcionar una separación de menos de S dígitos entre los valores de límite 
alto y bajo. 

NOTA 
Aparecerá el mensaje ALERTAS DESACTIV si el monitor se enciende con todos los límites (Je alerta desactivadas. 
Para cancelar el mensaje ALERTAS OESACTIV, ajuste los valores de los límites de cada ale; La. 
Las alertas audibles se reactivan automáticamente al encender el sistema. 

4. 1 Límites de alarma por defecto 

Nota: Los límites de alerta para los parámetros de segurid¿,,: 
están activados por defecto. 

Parámetro Alto Bajo 

ETC02 

5p02 

FR 

¡;:J (Frecuencia 
del pulso} 

.JULIETA BORRUEL 
' APODERADA 

ECTROMEDIK S.A 

55 mmH9 25 mmHg 

100% 85°/Ó 

120 resp./mín 5 resp./min 

150 lpm 40 lpm 

\Z.~J,d/Í Tocne\\i 
B~t~oécnica 

Directora 
Mat. N' \ 5633•3 

Fragata Presidente Sarmiento 2265. C1416CBW. C.A.B.A. 1 Telefax: (54-11) 4856- 1004 y L.R. 

M a i 1 :ve ntas@e lect ro med i k.co m .a r 1 We b:www .electro m ed i k.co m .a r 

Servicio de Guardia: (011) 4978-3532 1 154-448-0004 1 154-446-8424 



J¡lEiectromediK 
1 1 A SU SERVICIO LAS 24 HS LOS 365 OÍAS DEL AÑO 

3 

1/ 1 

Los límites de ETC02 se convierten a las unidades apropiadas (kPa o%). Nota: VC02 y c. u. están desactivados por 
defecto. Para configurar las alertas al valor por defecto, mantenga pulsado el botón durantL~ el encendido. Esto 
restablecerá todos los valores de fábrica del monitor. 

4.2 Vea las configuraciones de alerta 

1 Presione la tecla MENÚ. Aparece el menú SELECCIONAR UNA PANTALLA. 
2 Resalte y luego seleccione AJUSTAR ALARMAS girando y luego presionando el botón. 
3 Se visualiza la pantalla AJU ALERTAS. 

4.3 Ajuste los /Imites de alertas 

1 Visualice la pantalla AJU ALERTAS. (Presione MENÚ, luego seleccione AJUSTAR ALAR!\t ). 
2 Resalte y luego seleccione el límite BAJO o ALTO que desea ajustar PIP (sólo puede tenc~ un límite ALTO). 
3 Gire el botón para ajustar el límite, luego presione el botón para aceptar el valor visuall?rldO. 
4 Si lo desea, active el audio para las alertas. (Vea más abajo). 

4.4 Ajuste el volumen de audio de las alertas 

1 Visualice la pantalla AJU ALERTAS. (Presione MENÚ, 
luego seleccione AJUSTAR ALARMAS). 
2 Resalte y luego seleccione AUDIO girando y luego presionando el botón. 
3 Gire el botón para ajustar el valor del volumen. 
• El volumen se puede ajustar de 1 a S (el más alto). 
• Un tono distinto suena para cada valor. 
4 Presione el botón para aceptar el valor visualizado. 

NOTA 
Cerciórese de que el volumen de la alarma sonora es lo suficientemente alto como para 
oírse por encima del nivel de ruido ambiente. 

~f-7' íochelll 
. ~vana . 

Bioln9· 1 ecn1ca 
Qirectora 

~-A al. N' 1 563' 
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4. 5 Alertas automáticas 
los limites de alerta BAJO y ALTO para VC02, ETC02, Sp02, FR, Frecuencia del pulso y c. u se pueden fijar de forma 
automática para las alertas que hayan sido activadas. Los límites de alerta se agrupan alrededor de los valores actuales 
del paciente. Las alertas automáticas no afectan el estado del icono de campana para alerus audibles. 

Cómo se calculan los limites de alarma automáUca: 

Parámetro 

veo, 
ETC02 

FR 

Límite superior 

Lectura de VC02 actual más 25f'io 

Si la ETC02 actual es Inferior o igual a 
40 mmHg, el límite SUPERlOR es 
ETC02 más 25%. 

S1 la ETC02 actual es supenor a 
40 mmHg, el limite SUPERIOR es 
ETC02 más 10 mmHg. 

Lectura de Sp02 actual más sntnSp01 

SI la FR actual es ínter iot o lgual a 
15 resp./min, el límite SUPERIOR es 
FR más 7. 

Si la FR actual es superior a 15 resp./ 
mln pero inferior o igtJal a 40 resp./min, 
el limite SUPERIOR es FR más 10. 

Si la FR actual es superior a 40 resp.f 
min, el límite SUPERIOR es FR más 15. 

Límite infer for 

Lectura de VC02 actua: ·'e nos .:::;.:,-;.; 

Si la ETC02 actual es ~~ 10r o iqual 
a 40 mmHg1 el límite!.". :.:Rlük e::. 
ETC02 menos 25nln. 

Si la ETC01 actual es s·. ¡:enor a 
40 mmHg, el límite INfl {lQR es 
ETC01 menos 10 mmHt 

Lectuta de Sp02 a<.."tua '='nos 
S%Sp02 

Si la FR actuar es infer h · ~' kiL ;! d 

15 resp./mm, ~ lim1Le i . Lidúí\ ~s 
19ual al SO% de la ft t::t.v 11Cía actual. 

Si la FR actual es supet 1u, d 15 resp.fmin 
pero inferior o Igual a 4C , ·..:'Sp./nun, e1 
limite INFERlOR es FR 111•_· ;os 7, 

Si la FR actual es SUP€1 · ·1 a 
40 resp./mtn 1 e11fmite 1 .-erur: 
es FR menos 10. 

t:J (Frecuenda Frecuencia del pulso actual más 25% Frec.uenda del pulso a<..t1 .. : rnenos. 25% 
del pulso) 

C.O. Lectura de C.O. actual más 25"/o Lectura de C.O. actual ···!rtos :'S% 
(opdonal) 

4.6 Alerta de No Respiración 

El monitor NM3 incorpora una alerta de No Respiración (NO RESP). 
Una vez que el monitor detecta la respiración, cualquier pérdida de esa señal 
activa el temporizador de "No Resp", Se genera una alerta visual 
(y audible si se desea) si el monitor no detecta una señal de frecuencia 
respiratoria antes de que el temporizador llegue al límite fijado por el usuario 
(20 segundos por defecto). La "Alerta de No Respiración" es una alarma de 

condición fisiológica. 

' . 
'o AESP: 0:2s 

• 
Observe que "No Respiración" se detecta mediante el monitor NM3 a partir de las ond<Js dt· ::o.' 1 · ;,,:1rias) y las de 
flujo. 

'TA BORRUEL 
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SI se produce una alerta de No Respiración: 
• Se visualiza el mensaje NO RESP: x:xx. 
• El contador muestra el tiempo transcurrido (minutos:segundos) desde que ocurrió la aler ·d. 

Después de 10 minutos, desaparece el contador pero el mensaje NO RESP permanece en l,. pantalla. 
• Presione la tecla SILENCIAR para silenciar la alerta. 

Para borrar una alerta de No Respiración: 
• Retire el sensor CAPNOSTAT S C02 del adaptador de vía aérea/sensor de flujo. 
• Desconecte el sensor CAPNOSTAT S C02 del monitor. 
• Desconecte el sensor C02/Fiujo o el sensor de gasto cardíaco del monitor. 

ADVERTENCIA 
El monitor NM3 no está concebido para su utilización como monitor de apnea. 
El monitor NM3 sólo debe utilizarse en un paciente a la vez. No conecte los sensores a varllJS pacientes al mismo 
tiempo. 

4. 7 Ajuste e/ límite de alerta de No Res p. 

1 Visualice la pantalla AJU ALERTAS. (Presione MENÚ, luego seleccione AJUSTAR 
ALARMAS). 
2 Resalte y luego seleccione NO RESP rotando y luego presionando el botón. 
3 Gire el botón para ajustar el valor límite. 
• El temporizador de límite puede ajustarse de 10 a 
60 segundos. 
4 Presione el botón para aceptar el valor visualizado. 

JULIETA BORRUEL 
. APODERA. DA 

E CTROMEL"!iK S.A 

'""X:' ' ·1(-¡ í' ocnetti 
~ana. 

6iO~ra. 1écnlca. 
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En esta sección se describe el uso de sensores combinados de C02/Fiujo con el monitor NM3. 
Esta sección también explica cómo conectar un sensor al monitor, y cómo aplicar el sensor al paciente. 

Utilice sólo los sensores de C02/Fiujo que son compatibles con el monitor NM3. 
Los sensores se pueden conectar y desconectar con el monitor encendido o apagado. 

Sensor de C02fFiujo 

\ 
11!....-----.. 

Paf'a conectar : 
Se desliza sobre 
el sensor. 
se traba en 

-

d·s 
PaJa retirar: 

! su lugar. Para insertar: 

Presione el seguro 
y tire deJ sensor. 
No lo gire. 

ADVERTENCIA 

Presione. 
No lo Qire. 

El sensor de C02/Fiujo desechable está diseñado PARA SU UTILIZACIÓN EN UN SOLO PACIENTE 2. 

- La reutilización, incluido el desmontaje, la limpieza, la desinfección, la esterilización y otros intentos de reutilizar un 
sensor de C02/Fiujo, puede afectar al funcionamiento del sistema y llegar a suponer un riesgo para el paciente. No se 
garantiza su rendimiento si se reutiliza. 

Antes de utilizar, verifique que el sensor esté físicamente íntegro, sin piezas rotas ni dañadas. No utilice un sensor 
que esté roto o dañado ni con los conectores húmedos, contaminados o corroídos. 

- No permita que el sensor de C02/Fiujo permanezca en el circuito del ventilador cuando no esté conectado al monitor 
NM3 ya que podría producirse un escape en el circuito del ventilador. 

J. LlETA BORRUEL 
APODERADA 

ELECTROMEDIK S.ft .. 

. Fragata Presidente Sarmiento 2265 • C1416CBW · C.A.B.A. 1 

'Y' -:tf/ 
~ ¡ocnetti 

elolng:-SIIva~écnica 
Difectofa 

N'\5634 
Telefax: (54-11) 4856"l'\oo4 Y L.R. 3 7 

M a i 1 :ve ntas@electro m ed i k .e o m .a r 1 Web :www .electro med i k .ca m.a r 

Servicio de Guardia: (011) 4978·3532 1 154·448·0004 1 154-446·8424 



1 

JZlEiectromediK 
1 V 1 A su SERVICIO LAS 24 HS. LOS 365 OÍAS DEL AÑO 

PRECAUCIÓN 
Conecte solamente sensores de C02/Fiujo, números de catálogo 9765-00, 9766-00 o 9767-00, al monitor NM3. No 
conecte ningún otro sensor en su lugar. 

Conexión de un sensor de C02/Fiujo 
Para conectar un sensor de C02/Fiujo: 
1 Extraiga un sensor de C02/Fiujo nuevo de su envoltorio. Abra e 
inspeccione el sensor. No lo utilice si está dañado. 
2 Inserte el conector del sensor de C02/Fiujo en el panel frontal del 
monitor NM3. Verifique que aparece en pantalla el mensaje SENSOR DE 
C021FLUJO IDENTIFIC durante un instante. 
3 Conecte el sensor CAPNOSTAT® 5 C02 o el sensor LoFio CS C02 al sensor 
de C02/Flujo. Sonará un chasquido cuando el sensor quede ajustado. 
Cuando se cambia un sensor de C02/Fiujo, es posible que aparezca el 
mensaje COMPROBAR/CAMBIAR ADAPTADOR. 
lo que indica que es necesario calibrar el C02 para que el monitor NICO® 
pueda "aprender" las características ópticas específicas del sensor de 
C02/Flujo que se está utilizando. 

Para calibrar el adaptador: 
1 Presione la teda MENÚ. 
2 Gire y presione el botón para resaltar y seleccionar CONFIGURAR. 
3 Resalte y seleccione la opción CERO COz AHORA. 
4 Coloque el sensor CAPNOSTAT® S C02 en un sensor (adaptador) de C02/Fiujo limpio y seco que esté expuesto al aire 
de la habitación y alejado de toda fuente de C02. 
5 Resalte la opción lNICIO y selecciónela. 
• El mensaje CERO DEL ADAPTADOR EN CURSO ESPERE POR FAVOR aparece en la pantalla durante los 10 segundos 
que tarda en realizarse el proceso. Una vez terminado el procedimiento, aparece el mensaje PUESTA A CERO DEL 
ADAPTADOR CORRECTO durante un instante antes de que el monitor vuelva automáticamente a la pantalla 
CONFIGURAR. 
6 Resalte la opción SALIR y selecciónela para volver a la pantalla de monitorización anterior. 

PRECAUCIÓN 

- Coloque el adaptador de vía aérea con sus ventanas en posición vertical, y NO hori2ontal; de esta forma es más fácil 
evitar la acumulación de secreciones del paciente en las ventanas. 

-Para evitar que el goteo y la humedad se evacuen por el adaptador, NO coloque el adaptador en una posición 
dependiente de la gravedad. 

- Compruebe periódicamente el sensor de C02/Flujo y los tubos para ver si hay un exceso de acumulación de humedad 
o de secreciones. 

~'>"LP~6{ 1: ¡ 0 cnetti 
Bioi~ªnTécnica 

Directora 
1 5F"' Mal. N' 
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Sensores Capnostat® 5 Co2 
Esta sección proporciona información con respecto al sensor CAPNOSTAT® S C02 y su utilización con sensores 
C02/Fiujo, sensores de gasto cardiaco y el monitor NM3. El CAPNOSTAT® 5 C02 viene calibrado de fábrica y no requiere 
calibraciones posteriores durante su utilización. 

Conexión del sensor CAPNOSTA T® 5 C02 
El sensor CAPNOSTAT® S C02 puede conectarse y desconectarse del monitor NM3 mientras el monitor está encendido o 
apagado 

JULIETA BORHUEL 
APODERADA 

ELEGTJ~DM!:rJi!< S .. ft .. 

Para insertar: 
Presione. 
No 1o gire. 

Sensor de gasto cardíaco 

Para conectar: 
se desliza sobre el sensor. 
se traba eo su lugar. 

Para retirar: 

Coloque: el dedo indice y pulgar en cada lado del 
cuerpo del conector del sensor co2 y retirelo. 

El sensor se desenoanchará del receptánllo. 

No lo gire. No desconecte el senso1 ttrando del 
cable. 

Sen<Ot COz/Flujo 
P<d•átrico/adulto 

~ 
Para retirar; 

Se desliza hacia afuera. 

SeflSI)f C01/Fiuj0 
pediátrico o neol\ata! m 

/N 

"y rth (OcoW íocnetti 
--5'1vana . 
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ADVERTENCIA 
Antes de utilizar, verifique que el sensor esté físicamente íntegro, sin cables rotos/ deshilachados ni piezas dañadas. No 
utilice un sensor que esté roto o dañado ni con los conectores húmedos, contaminados o corroídos. 

PRECAUCIÓN 
Conecte sólo un sensor CAPNOSTAT® 5 C02, N/P 1015928, o sensor Loflo CS C02, N/P 1022054 al monitor NM3. 
No utilice otros tipos de sensores CAPNOSTAT® 5 C02 u otros sensores de C02. 

Proceso Adaptador Cero del CAPNOSTAT® 5 C02 

"Adaptador Cero" es un proceso que permite al monitor NM3 "aprender" las 
características especiales de un CAPNOSTAT® 5 C02 en particular. Es necesario 
sólo cuando el monitor NM3 lo solicita. 

Tal solicitud puede ocurrir: 
- la primera vez que se conecta un CAPNOSTAT® S C02 a un monitor NM3 en 
particular- como es el caso la primera vez que enciende su monitor NM3 y el 
CAPNOSTAT® 5 C02-
- o, si el monitor detecta algún cambio en el CAPNOSTAT® S C02. 

Una vez que se ejecuta un proceso Adaptador Cero, se puede encender y 
apagar el monitor NM3, y se puede desenchufar y volver a conectar el 
CAPNOSTAT® S C02 sin tener que realizar el proceso Adaptador Cero al sensor. 

Sin embargo, si se conecta un segundo CAPNOSTAT® S C02 en lugar del 

CERO C02 REOUERIDO 
<MEtH.í -+ GOIIFlGURI'>R> 

primero, se debe realizar el proceso Adaptador Cero en el nuevo sensor, y si posteriormente se vuelve a conectar el 
primer CAPNOSTAT® S C02, éste también se tendrá que someter a un proceso Adaptador Cero. 

Proceso Adaptador Cero 
Para calibrar el adaptador: 

1 Presione la teda MENÚ. 

2 Gire y presione el botón para resaltar y seleccionar CONFIGURAR. 

3 Resalte la opción CERO C02 AHORA y selecciónela. 

4 Coloque el sensor CAPNOSTAT® S C02 en un adaptador de vía aérea limpio y seco que esté expuesto al aire de la 
habitación y alejado de toda fuente de C02. Para el procedimiento cero puede utilizarse un sensor de gasto cardiaco, un 
sensor C02/Fiujo o un adaptador de vía aérea para uso con un solo paciente adulto. 

5 Resalte la opción INICIO y selecciónela. 

• El mensaje CERO DEL ADAPTADOR EN CURSO ESPERE POR FAVOR aparece en la pantalla durante el tiempo necesario 
para realizarse el proceso. Una vez terminado el procedimiento, aparece el mensaje PUESTA A CERO DEL ADAPTADOR 
CORRECTO durante un instante antes de que el monitor vuelva automáticamente a la pantalla CONFIGURAR. 

NOTA 
Para obtener un resultado óptimo, el sensor CAPNOSTAT® S C02 debe conectarse al monitor NM3 y colocarse sobre el 
adaptador durante 2 minutos antes de realizar el proceso Adaptador cero. 

6 Resalte la opción SALIR y selecciónela para volver a la pantalla de monitorización anterior. 

JUL TA BORRUEL 
APODER40A 
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Sensor Loflo CS Co2 
Esta sección proporciona información con respecto al sensor LoFio es C02 y su utilización con los adaptadores y kits de 
muestra. El LoFio CS C02 viene calibrado de fábrica y no requiere calibraciones posteriores durante su utilización. 

Conexión del sensor LoFio C5 C02 

ADVERTENCIA 

t 
~t 

1

11 

Para Insertar: 
Presione. 
No lo Qíre. 

sensor CS LOFlo CO, 

Para retirar: 

Coloque el dedo índice y pulgar et\ cada lado def 
cuetpo del conector del sensor co2 y retiretv. 

El sensor se desenganchará del receptáculo 

No lo glre. No desconecte el sensor urantJo det 
cable. 

Antes de utilizar, verifique que el sensor esté físicamente íntegro, sin cables rotos/ deshilachados ni piezas dañadas. 
No utilice un sensor que esté roto o dañado ni con los conectores húmedos, contaminados o corroídos. 

PRECAUCIÓN 
Conecte sólo un sensor CAPNOSTAT® S C02, N/P 101S928, o sensor es LoFio C02, N/P 1022054 al monitor NM3. 
No utilice otros tipos de sensores CAPNOSTAT® 5 C02 u otros sensores C02. 

Kit de muestra de LoFioTM C5 C02 

Elección del kit de cánula secundaria 
Para la monitorización de C02, seleccione el kit de la cánula secundaria de tamaño y aplicación apropiados para el 
paciente. 

. ")2': .. ' iÜrf,chetti 
B10i~ . · 

Di~~tera ::re-cn!ca 
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Conexión del kit de muestra LoF/o 

La célula de muestra del kit de muestra deberá insertarse en el receptáculo de la célula de ~ 
muestra del sensor Loflo CS C02 tal como se muestra en la figura de abajo. a 
Cuando la célula de muestra quede insertada correctamente se oirá un clic. ~ 
Al insertar la célula de muestra en el receptáculo la bomba de muestra se activará tiJt 
automáticamente. 
Si se retira la célula de muestra la bomba de muestra se apaga. 
Para extraer el kit de la célula de muestra de su receptáculo, presione la lengüeta de cierre 
y extraiga la célula de muestra de su receptáculo. 

Mensaje Comprobar línea de muestra de C02 
La muestra de la frecuencia del flujo del Loflo es se monitoriza constantemente. 
Si la frecuencia de flujo está fuera del rango de funcionamiento nominal y continua de esto modo durante 15 segundos, 
el mensaje COMPROBAR LÍNEA DE MUESTRA DE C02 se enviará al monitor anfitrión. 
La bomba se desactivará a los 2 minutos si la condición que ha causado este cambio no se ha corregido. 

Borrar el mensaje: 

• Cuando se muestre el mensaje COMPROBAR LiNEA DE MUESTRA DE C02, el usuario deberá inspeccionar el kit de la 
línea de muestra para verificar que no se muestran ninguna de las condiciones descritas anteriormente. Si es necesario 
cambie el kit de muestra. 

• Si el usuario retira la célula de muestra para inspeccionarla y después la vuelve a insertar sin corregir la condición, 
volverá a aparecer el mensaje COMPROBAR LiNEA DE MUESTRA DE C02. 

• El usuario deberá comprobar que el orificio de salida no está obstruido o bloqueado. Si el tubo está conectado al 
orificio de salida, el usuario deberá también inspeccionar el tubo para comprobar que no está enrollado o pinzado. 

• El mensaje COMPROBAR lÍNEA DE MUESTRA DE COz desaparecerá y la bomba no se apagará si la condición que causó 
el cambio en la frecuencia de flujo se corrige en 2 minutos. 

• El mensaje COMPROBAR lÍNEA DE MUESTRA DE C02 desaparecerá si se retira la célula de muestr<~ o si se restablece 
el sistema. 

Sensor De Oximetria- Masimo Set® Spo2 
Esta sección explica cómo conectar un sensor de oximetría Masimo SET® al monitor, y cómo aplicar el sensor al 
paciente. El monitor NM3 utiliza la parte del pulsioxímetro del monitor para mejorar las correcciones de derivación, al 
igual que para monitorizar los niveles de oxigenación del paciente. 

PRECAUCIÓN 
Para mediciones de Sp02 utilice sólo sensores de oximetría Masimo. Otros transductores de oxígeno {sensores) pueden 
causar un rendimiento incorrecto de Sp02. 

NOTA 
Antes de utilizarlo, lea detenidamente las instrucciones de uso del sensor Masimo®. 

J iJ /1 E T A 8 O R R U E L 
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Sensor de oximetría 
El sensor se puede conectar y desconectar con el monitor encendido o apagado. 

-

Para insertar: 
Presione. No lo gire. 

ADVERTENCIA 

Para retirar: 

COloque el dedo índiCe y pukJar en !o:. 
botones .grises situados en cada I<Jdo 
del conector del cable del paciente 

Apriete firmemente los botones 
grises y tire para retirar el sensot. 

- Antes de aplicar al paciente, verifique que el sensor esté físicamente íntegro, sin cables rotos/deshilachados ni piezas 
dañadas. No utilice un sensor que esté roto o dañado ni con los conectores húmedos, contaminados o corroídos, ni con 
contactos eléctricos o componentes ópticos expuestos. 

-Tras aplicarlo al paciente, inspeccione el lugar con frecuencia -al menos una vez cada cuatro horas- para comprobar 
que la circulación es la adecuada. No lo envuelva con tanta fuerza que la circulación quede restringida. 

-Tenga en cuenta el estado fisiológico del paciente. Por ejemplo, los pacientes con quemaduras pueden ser más 
sensibles al calor y a la presión, y requerir que se examine con más frecuencia el lugar de aplicación. 

PRECAUCIÓN 

- Evite estirar en exceso el sensor del pulsioxímetro para dedo, ya que el sensor puede resultar déJil;1do e incluso puede 
llegar a afectar a las lecturas del pulsioxímetro. 

- No estire el sensor para dedo más allá del límite para el que está diseñado. Para impedir que se c's1 •re en exceso, no 
abra el sensor por otro método que no sea el de oprimir sus aletas: evite abrir el sensor de otra rn;mera que no sea 
apretando las muescas; 

-NO fuerce el sensor sobre objetos grandes como la barandilla de la cama. 

Procedimiento del sensor 

1 Seleccione un sensor apropiado para el paciente y la aplicación clínica. 

PRECAUCIÓN 
Para mediciones de Sp02 utilice sólo sensores de oximetría Masimo. Otros transductores de oxígeno (sensores) pueden 
causar un rendimiento incorrecto de Sp02. 

JULIETA 80RRr.JEL ~ S il\lltDfl T o eh 
~~técnica 
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2 Siguiendo las instrucciones de uso suministradas con el sensor, aplique el sensor al paciente. 

3 Si es necesario, conecte el cable del sensor al cable (extensión) del paciente. 

4 La monitorización de Sp02 está lista para realizarse. Los valores de Sp02 y la frecuencia del pulso se muestran en 
diversas pantallas de monitorización. 

Sensor De Gasto Cardíaco 
Esta sección incluye información relativa a los sensores desechables de gasto cardíaco y su utilizaCión con el sensor 
CAPNOSTAT® S COz y con el monitor NM3. El modo de gasto cardíaco es un software opcional. 

Sensores desechables de gasto cardíaco 
Los sensores de gasto cardíaco incorporan una válvula de reinhalación, un tubo de reinhalación (volumen reinhalado 
ajustable) y un sensor de C02/Fiujo para pacientes adultos. 
Son sensores desechables concebidos para su utilización en un solo paciente. 
El sensor de gasto cardíaco no está Indicado para uso pediátrico. 

El sensor de gasto cardíaco puede conectarse y desconectarse del monitor NM3 mientras el monitor está encendido o 
apagado. 

ADVERTENCIA 

CAPNOSTAT<t 5 C02 

Para tone<.:lar: 
Sé desflu sobre 
el sensor. 
Se traba en su lugar. 

Pata retirar: 
' Se desliza ha<:ia afuera. 

Sensor de gasto cardiaco 

,. r ~ r , ¡ :::} \;; ~~ J ·, ! 
~~~ 

,_ 

¡ 

:,®; ~J'· ' )~w ,¡ 
'<,~-' 

t 
Para insertar: 

Prestone. 
Nó lo gire. 

~ 
Para retirar: 

Presione el seguro 
y fue del sensor. 
No lo gne. 

- El sensor de gasto cardíaco desechable está diseñado específicamente para USO EN UN SOLO P/\CI r:NTE 2. 

- La reutilización, incluyendo el desarmado, la limpieza, desinfección, esterilización -y otros esfueuos que se lleven a 
cabo para poder reutilizar el sensor de gasto cardíaco- pueden comprometer el funcionamiento del sistema y producir 
una lesión potencial al paciente. No se garantiza su rendimiento si se reutiliza. 

- Antes de utilizar, verifique que el sensor esté ñsicamente íntegro, sin piezas rotas ni dañadas. No utilice un sensor 
que esté roto o dañado ni con los conectores húmedos, contaminados o corroídos. 

- No permita que el sensor de gasto cardíaco permanezca en el circuito del ventilador cuando no est ó conectado al 
monitor NM3 ya que podría producirse un escape en el circuito del ventilador. 

)7~' ocnetti 
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- El sensor de gasto cardíaco no está indicado para uso pediátrico. 

- El sensor de gasto cardíaco hace que el espacio muerto de la vía aérea aumente en 35 ce (mínirnD). Con volúmenes 
corrientes bajos, considere la posibilidad de realizar cambios compensatorios en el protocolo de vcnt.ilJción. 

PRECAUCION 
Conecte sólo un sensor de gasto cardíaco, número de catálogo 8950-00, 8951-00 o 8952-00 al rnon1tor NM3. 
No conecte ningún otro sensor en lugar de un sensor de gasto cardíaco. 

Sensor de gasto eardiac:o y sensor CAPNOSTA,-8 5 C02 

Conexión en "Y" 
del circuito del pacíe~lte. 

Codo~1 Otros dispositivos 
{HME, filtro, ""·!-..,..;;:.,. \.. ) 

t 
Conexión 

al paciente 

Acoplador de dtenaje de buclt: 

Conexión del sensor de gasto cardíaco 

tubo de retnhalación 
(ajustable 

votumen reinhalado) 

Para conectar el sensor de gasto cardíaco en el circuito del ventilador: 

1 retire un sensor de gasto cardíaco y una plantilla de ajuste de tubo nuevo del paquete. 
Abra e inspeccione el sensor. No lo utilice si está dañado. 

2 Utilizando la plantilla de ajuste inicial como guía, ajuste el tubo de reinhalación para que 
coincida con el parámetro del volumen de respiración del ventilador. Deseche la plantilla. 

JU ETA BOHHr'r 
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JU 

~· . 3 Inserte el conector del sensor de gasto cardíaco en el panel delantero del 
monitor. Verifique que se visualice brevemente el mensaje SENSOR C,O. 
IDENTIFICADO. 

SEit 11 C.D. 
EST.>HDA DEIITIFIC. 

4 Acople el sensor CAPNOSTAT® 5 C02 al sensor de gasto cardíaco y conecte el 
sensor de gasto cardíaco al circuito del ventilador. Para obtener resultados 
óptimos, coloque el sensor de gasto cardíaco en el circuito del ventilador entre el 
tubo endotraqueal y la conexión en Y del circuito del ventilador. 

• Coloque otros dispositivos (HME, filtros, etc.) entre el sensor de gasto cardíaco 
y la conexión al paciente. 

• La colocación de un puerto de muestra de un analizador de gases secundario 
entre el sensor de gasto cardíaco y la conexión al paciente puede reducir la 
precisión con volúmenes corrientes bajos. 

• Un analizador de gas principal o secundario colocado entre el sensor de gasto cardíaco y la "Y" cJ. ·~ 1 · 1ito del 
paciente puede reportar lecturas inexactas durante la fase de reinhalación del ciclo. 

• Coloque el sensor de tal forma que los tubos de triple lumen salgan por la parte superior dr>l ~;e¡· ''~IJChr a 
mantenerlos despejados y secos). 

• El exceso de humedad puede eliminarse abriendo de forma temporal el circuito en el ar · ··jor .Jcle. 
Vuelva a conectar firmemente el acoplador. 

5 Para comenzar la monitorización, presione el botón DETENER 1 CONTINUAR REINHALACIÓN. 

• Para mejorar la exactitud, ingrese la composición del gas de la respiración y los valores del gas (:e~ 1: mgre arterial 
siempre que sea posible (presionando la tecla ENTRADA DATOS). 

Mensajes de estado 
Durante la monitorización, si aparece el mensaje EXPANDIR o RETRAER TUBO, ajuste el t11~'r1 1!.:; :; '(l-15 crn) 
o hasta que se elimine el mensaje. 
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Si aparece el mensaje EXPANDIR o RETRAER TUBO durante más de tres ciclos de reinhalación consecutivos y el cambio 
de tamaño del tubo de reinhalación ha surtido efecto, el monitor NM3 sugerirá un sensor de otro tamaño, con un tubo 
mayor o menor, para corregir la situación. 

• Sensor de gasto cardíaco pequeño: el monitor muestra el mensaje 
CONSIDERE USAR SENSOR C. O. ESTÁNDR cuando el volumen corriente 
establecido en el ventilador es superior a 500 mi. 
• Sensor de gasto cardíaco estándar: el monitor muestra el mensaje 
CONSIDERE USAR SENSOR C. O. PEQUEÑO cuando el volumen corriente 
establecido en el ventilador es inferior a 300 mi. 
• Sensor de gasto cardíaco estándar: el monitor muestra el mensaje 
CONSIDERE USAR SENSOR C. O. 
GRANDE cuando el volumen corriente establecido en el ventilador es 
superior a 1000 mi. 
• Sensor de gasto cardíaco grande: el monitor muestra el mensaje 
CONSIDERE USAR SENSOR C.O. EST ÁNDR cuando el volumen corriente 
establecido en el ventilador es inferior a 1000 mi. 

10. MENSAJES 

Mensajes en Modo de mecánica respiratoria 
Clase de alerta: H-Aita prioridad, M-Mediana prioridad, L-Baja prioridad, S-Mensaje de estado. 

Área de mensajes 
generales 

ALERTAS DESACTIV 

ALTAVOZ PRINC. INOP 
SOPORTE ACTIVADO 

Descripción 
del mensaje 

Recordatorio de que todos los límites de alerta 
seleccionables por el usuario están desactivados. Para 
anular el mensaje, ajuste el valor de un limite de alerta 
cualquiera a un valor que no sea desactivado. 

Uno de los altavoces de alarma de audio no está 
funcionando, pero uno auxiliar secundario funciona, 
Consulte al personal de servicio cualificado del monitor NM3 
para reparar o intercambiar el monitor con el fin de 
restaurar la total funcionalidad de las alarmas de audio. 

Clase 
de 

alerta 

S 

S 
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¡.,..... dé mensajes 
generales 

A BATERIA MUY BAJA 
CONECTAR AUM. C/A 

.& BUSQUEDA PULSO 

Descripción 
dél mensaje 

El monitor NM3 está fundooando COfl bate:rfa y la bateria 
está muy baja. Conecte a la red de CA para evitar que se 
apaQoe et mooftor. 
NOTA: Empieza con un mensaje de estado {alerta dase S) 
Cuando quedan aproximadamente 10 minutas de bateria, 
el mensaje se convertirá en alarma (Alerta dase H). Se 
activarán alarmas audibles y visuales. 
El pulsloximetro no está detectando un pUlso suficiente . 
Esto podría debers~ a: 

• Perfusión insuficiente en el $itlO 

• El tejkfo en el sitio es dernas~do grueso 
Empieza con un mensaje de estado (alerta clase S). SI no 
se corrige esta situación dentro de 30 segunclos, se 
activarán alarmas audibles y visuales (alerta clase M) . 

Clase 
dé 

alerta 

H 

M 

.& CABLE Se ha conectado el cable Incorrecto SpO, del padente al M 
Sp02 NO VÁLIDO monitor NH3. Utilice sólo sensores enumerados en la lista 

de accesorios. (Consulte la sección "Accesorios"' en fa 
página 126.) 

CALENTAH SENSOR C02 El sensor CAPNOSTAT" S CO, o sensor loFIO CS C02 todavía no S 
ha alcan>ado la temperatura de fundonamlento Cllfrecta. 

CAMBIAR BAT. RELOJ. Se deberá cambiar la batería del reloj Interno del monitor. S 
Póngase en contacto con personal cualificado para reparar o 
intercambiar el monitor. 

CERO. C02 REQUERIDO Es necesario poner el sensor CAPNOSTAT ¡¡¡ SC02 a cero. S 
(MENU .. CONFIGURAR) Presíone la teda M!:lil.l, luego seleccione (üNf!J;UPAr, luego 

;,nun ii, y siga las insttucdones en pantalla. 
Para obtener más información~ consulte "Proceso Adaptador 
Cero" en la página 83. 

CO, INSP: xx (donde lO< es un valor nuilléíiro con unidades de mrnHg, kPa,o S 
%). Se han delectado al menos 3 mmHg, O,l%o 0,1 kPa de 
co2 durante la Inspiración (que no es dorante la reinhalaclóo) 
durante al menos dtez segundos OOntif\UOS. 

COMP GAS ACTIVO \i e wsr e~ superior o lgual al 60%, o A.GHHf ltl'S? e~ superior S 
al 0,0%, o se selecciona N20 o He como gas de SALAN( E 
(presione la teda ENTRADA !lATOS para ver los parámetros 
de compensaCiÓn de gas) . 

.& COMPROBAR/ Se ha detectado un cambio en la parte correspondiente al M 
CAMBIAR ADAPTADOR adaptador de CO, del sensor de CO,/Fiujo. El parámetro 

ETC02 y otros parámetros co2 volumetricos no aparecen 
en la pantalla. Posibles motivos: 
• El sensor CJ\Pt.JOSTAT'* 5 CO;¡ o sensor l.OFk> es C02 está 

desconectado del adaptador. 
• Alto nivel de humedad o de secredooes en el adaptador. 

Si fuera necesario, cambie el adaptador. 

NOTA; Si no se corrige esta situación det\tro X segundos, se 
activarán alarmas audibles y visuales. X =: intervalo de NO 
RESP {sefecdone MENU y después JUU ALfí<~iAS ). Pulse la teda 
SILEWCtAR para confirma( que está al corriente de esta 
situación. El mensaje permanece, pero la alerta de audio se 
detfene. 

bo~l N-¡f{n"- \ocnae,\1 
JULIETA BORRUEL t.\l~ -¡;,cn•c 

Q\1~010 1-1' \ 5S'?.~ 
.A Fragata Presidente Sarmiento 2265. C1416CBW. C.A.B.A. 1 Telefax: (54-11) 4856 - 100~l.R. 48 

M a i 1 :ve ntas@e 1 e ctro m e di k .e o m .a r 1 Web :www .el e ctromed i k .e o m .a r 

Servicio de Guardia: (011) 4978-3532 1 154-448-0004 1 154-446-8424 



3 6 1. 
lJ,JEiectromediK 
1 V J A su SERVICIO LAS 24 HS. lOS 365 OlAS DEl ANO 

r'" 
-,o ' 

Líder en equipamiento electro~ 
Service ~Seguridad- Alquiler- V 

1 
1 

/ 

Área de mensajes 
generales 

Descripción 
del men:&aje 

Clase 
de 

olerta 

Z COMAAOMR LINEA Se ha detectadO un cambio en la muestra de Út~ea M 
DE MUESTRA DE CO,¿ secundaria<> en la célula de mtJéStra. Posibles motivos: 

CONFIANZA CE FREC. 
DE PUlSO SAJA 

CONFIANZA DE INOICE 
DE PERFUSIÓN SAJA 

CONFIANZA SpCO 
BAJA 

CONFIANZA SpMET 
SAJA 

.& ETC02 ALTO 

.& ETCO¡ BAJO 

• Agua o deshechos del paCiente han entrado en el tubo de 
muestra 

• El tubo de muestra está enrollado, cortado, separado o 
dañado 

• El orifiCio de salida del senSOt LoFioCS está obstruido 

InspecOOfle el kit de la linea de muestra y St.JStit\íyalo Si 
fui!fa nec@S<trio. Compruebe que el orífldo de salida del 
sensor loFioCS no está obstruido. Si el error dura mas de 
dQS minutús puede que sea necesario votver a Insertar la 
célula de muestra para borrar el error. Para obtener má5 
informaCión, consulte "'Mensaje Comprobar línea de 
muestra de C02" en la página 86. 
PulSe la teda SttENCIAR para conftrmar que está al 
(()triente de esta situación. B mensaje perman@C@, pero la 
alerta de audJo se detiene. 

Asegúrese de que coloca correetamente et sensor de SpO:z. 
Compruebe que el sensor de Sp02 está funcionando 
correctamente. Si no, reemplace el sensor y póttQase 
en contacto coo personal técnico walificado. 

Asegúrese de Que coloca correctamente el seosor de SpOz. 
Compruebe que el sensor de Sp02 está fuoeiortando 
correctamente. Si no, reemp!~ el senSOt y póngase 
en contacto con personal témlco cualificado. 
Asegúrese de que colOCa correctamente el sensor de Sp07 • 
Compruebe que el sensor de Sp01 está fundof\ando 
correctamente. Si no, reemplace el sensor v póngase 
en rontacto con ~sonal técnico cuallflca<k). 

AsegÚrese de que coloca correctamente el sensor de Sp01• 
Compruebe qu~ el sensor de Sp02 está fundonando 
correctamente. Si no, reemplao! el seoso. y póngase 
en c:ootacto con personal técnico cualificado. 

El valor de ETC02 vtsuahzado está sobre el limite de alerta 
fijado en la pantalla A.: u Ad kft;\ (pr~e la teda MENÚ1 

luego selecdone A 11~n A;' AUR 1<iilS para ver los límites de 
alerta). 

El valor de ETC02 visualltado está baJO el límite de alerta 
fijado en !a pant.aJía {preSione la teda MfNU, 
luego seieo::ione r\~ ,1:_;1~ '4!\C: pata ver los limites de 
alerta). 

J:j FALLO DEL CABLE El pulsiOximetro del paciente está defectuoso. Reemplace el 
CAMBIAR CABLE Sp02 cable y póngase en contacto con personal técntco 

cuafifttaOO. 

Li FALLO DEL SENSOR Se ha iderltfficado un problema con el sensor CAPNOSTAT*' 5 
CAMBIAR SENSOR C02 co2 o el sensor LORo es co2• carnbte el sensor v devuélvalo a 

Phibps Respironics para su intercambiO o reparadón . 
.& FALLO DEl SENSOR El sen SO< del po!sloxí.-o está delero.oso. cambie el senscr y 
CAMBJAR SENSOR SpQ;: póngase en contacto con personal t.écnJco cuaüficado. 

Q- FREC RESP AlTA El valor de frecuencia respiratoria visualizado está sobr~ el 
lfm!te de aiérta fijado en la pantalla ;i'nJ Alff-Ti1> (presione la 
tecla MENU, lut!QO seleccio-ne 1\)IJ AH~ lAS p-ara ver lOs 
vai(U""eS de límites de alerta). 

Li FREC RESP BAJA El valor de frecuencia: resplratona visualizado está bajO el 
límite de alerta fijado en la pantaDa ;,¡ fkf;\"' (presione la 
te<: la MENÚ, luego seleccione hJ!J para ver los 
valof'es de límites de alerta). 

S 

S 

S 

S 

H 

M 

M 

M 

M 

M 

M ~ 

,./lJLIET,\ BORRIJEL 
AP\IOfR.<'.'\ ~1ft 1oc\oe\\i 

~~S\i\18.f\3.r'>cnica. e,,o,n9 tora í . 
E ·t:r::TROMFD!K 
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Área de mensajes 
generales 

::§INTERFERENCIA LUZ 
SpOz 

UNEA DE MUESTREO 
DESCONECTADA 

MODO DEMO 

MODO DEMO Sp02 

~OPCIÓN C. O. 
NO INSTALADA 

~ PERFUSIÓN BAJA 

PERFUSIÓN 
SpCO BAJA 

PERFUS10N 
SpMET BAJA 

~PULSO ALTO 

~ PULSO SAJO 

Descripción 
del mensaje 

El monitor detecta int.erfereoda en el sensor de Sp02 
debido a la luz ambiental. Esto se puede corregir cubrtendo 
el sensor de Sp02, o posiblemente cambiando de sitio el 
sensor. 
La calidad de la señal es moy baja y puede- comprome.ter la 
predsi6n de la medidón de Sil~. Compruebe el sensor y 
asegúrese de que está correctamente colocado. Compruebe 
que et torrente SatlQuíneo periférico en ef sensor no está 
comprometido ni interrumpido. 
Putse la teda S!lENCIAR para confirmar que está al 
coníente de esta situación. El mensaje permanece, pero la 
aletta de audio se detiene. 

COnecte un kit de muestra de hoea secundaria al sensor 
LOFio es co,. 
El monltor esta en modo de demos1.rad&1 y no visualiza datos 
del paciente (t.o(k)s tos datos son simulados). Pata salir del 
modo dem01 ~ ef monib:lf y vuelva a encenderlo. 
El monttot NM3 está mostrando ondas Sp02 de demostradóñ 
y datos del paciente. Para salir, desconecte et sensor Demo 
Sp02• 

Se excediO la hora setea:ionada en la pantalla AJ!J t.\.HJ;tS 
para la alerta de NO RESP (no respitadOO), desde el final 
de la ültima respiración detectada (prestone la tecla MENÚ, 
luego selecciOne i\Jj ALH:~,i'- para ver los valores de lfmites de 
alerta). Después de 10 mínutos, desaparece el cootador 
xx;xx, 
La funóóo opcional de oasto cardíaco (C. O.) no está 
instalada. Para más información llame al 5ervido al cliente 
de Philips Resplronics. 

El pulsioximetro ha detectado pulsaciones arterialeS 
de muy baja amplitud. Puede q~ el oximetro no esté 
mostrando valores válidos de Sp02 en relación con la 
situadóo del paciente. Vuelva a colocar él senSOt en un 
lugar de monitorizadón COl\ una mejor perfuSión. 

Pulse la teda SltENCtAR para confirmar que está al 
corriente de esta situación. El mensaje perman~, pero la 
alerta de audio se detiene. 

El pulsió.'<ímetro ha detectado pul:sadooes arteriales 
de muy baja amplitud. Puede que el oximetro no esté 
mostrando valores válidos de SpCO en reladón con la 
situación del paciente. Vuelva a colocar el sensor en un 
lugar de- monitortzac.ón con una mejor perfustón. 

El pulstoxirnetro ha deteCtado pulsadones arteriales 
de muy baja amplitud. Puede que el ox1metro no esté 
mostrando valores válidos de SpMET en relactón con la 
situación del paciente. Vuelva a colocar et sensot' en un 
lugar de- monitortzadón oon una mejor perfusión. 

El valor de frecuencia del pulso visuahzado está sobre el 
!imite de aferta fijado en la pantalla -t'u ALFEfAS (presione la 
tecla MENU, luego seleccione AYUsrzp /il;lf-:i·1A> para ver los 
límites de alerta}. 

El valor de frecuencia del pulso visuattzado está bajo el 
límite de aierta fijado en la pantalla !¡JJ ALí ii7AS {presíotle la 
teda MENU, luego seleccione n,JU,;T;,r; MARf4;1\ para ver los 
limites de alerta}. 

Clase 
de 

alerta 

M 

M 

S 

S 

S 

H 

M 

M 

S 

S 

M 

H 

1[;,r;;ck -th' "focnelli 
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Área de mensajes 
generales 

1i SENSOR DE FlUJO 
NOVÁUDO 

SENSOR DE C02 
NO VÁUDO 

SENSOR DE C02/FWJO 
NEONATAL !DENTIFIC. 

SENSOR DE CO¡/FLUJO 
P/AOULTO lDENTIFIC. 

SENSOR DE CO¡/FWJO 
PEOIÁTR. IDENTIF!C. 

SENSOR LNCS 
SpO¡ CONECTADO 

SENSOR LNOP 
Sp02 CONECTADO 

Ll- SENS,OR SpO¡ 
NOVAUOO 

& SENSOR Sp02 OFF 

Desc:ripd6n 
del mensaje 

Se ha c:;;;;::tadO on sensor de flUJo inadeCuado aJ ~tor NM3. 
Utilice sofamente seJ\SOfeS de COJIAujo con números de pieza 
9765~00, 9766.00, o 9767·00. Si~ el mensaje, es 
posible que se trate de un error del' eqWpo. Póngase en 
contacto con personal (lJaltflcadopara reparar o Intercambiar el 
monitor. 
El sensor CAPNOSTATi 5 CO,o sensor Loflo es C02 «lll el 
número de pteza incorrecto está conectado al monitof' NM3, 
Utilíce sóto sertsores CAPNOSTAT_., S CO;u NJP 1015938, o 
sensor LoFJo es co2, N/P 1022054 

se acaba de conectar un sensor de C01/f1uj0 neooatal al 
monltot NM3. 

Se acaba de conectar un sensor de CD¿/Fiujo adultO al 
roonltoc NM3. 

Se acaba de conectar un sensor de C01/F!ujo pediátrico al 
monitor NM3. 

se acaba de conectar un !rel'ísor de SpO;¿ del tipo L.NCS al 
mooitor NM3. 

se acaba de conectar un sensor de SpO;¡ del tipo LNOP al 
monitor NM3. 

Se ha conectado el sensor incorrecto Spo1 al morutor NM3. 
Utilice sólo sensores enumerados en la lista de accesorios, 
Consulte la sección "Accesorios,. en la págkta 128. 

El sensor de Sp02 se ha desconeetado del paciente, está 
mal colocado o se cOlocó en un lugar demasiado transíúddo 
~raquE: funcione correctamente. Reposkion~ el sensor. 
Pulse la tecla SILENCIAR para confirmar que está al 
corriente de esta situación. El mensaje permanece, pero la 
alerta de aucho se detiene. 

Clase 
de 

alerta 

M 

M 

S 

S 

S 

S 

S 

M 

M 

SENSOR Sp02 Se acaba de eooectar un sensor de 51)(7 del tipO RainbOw al S 
RAINBOW CONECTADO monitor NM3. 

Ll- SIN SENSOR DE C02 El sen50f CAPNOSTA'f'\ S C02 o el""'"" loRo es C0, OSííl M 
desronectadO del monítor NM3. Pulse la teda SILENCIAR: para 
confirmar que está al corriente de esta Situación. 

,& SIN SENSOR FLUJO El sensor de CO;z/Fiujo está descooectado, Pulse la teda M 
stlENCtAf4' para coofirmar que está al corriente de esta 
situadón. 

~ SIN SENSOR 5!)02 El sensor del pulsiolrumetro se ha desconectado del monitOr M 
NM3, Pulse la tecla SilENCIAn !)ara confirmar q~ está al 
corriente de esta sltuaaón . 

.& SlSTEMA lNOP Tanto el altavoz de audio prindpal corno el aW(iliar secundario 
FALLO AlTAVOZ no fuodonao. Un sonido de emerge.nda suena para informar al 

petsonal díniCO de que el monitor no propordona alarmas de 
audio. st el errot persiSte. póngase en oontact.o con personal 
cualificado para reparar o interatmbiar el monitor. 

~ SJSTEMA !NOP El monitOr NM3 ha detectado un error eo el panel de cootrot La 
FAlLO PANEl CONTROL barra de alerta puede que no funcione para indialr una situadóó 

de alarma. Si et error persiste, póngase en OOótado con 
persooat cval:ifteado para reparar o intercambiar el monitor. 

& SISTEMA lNOP El monitor NM3 detectó un problema con su subSlSiema 
ERROR MÓDLILO FLUJO neumáUCodeflUjOypreslón.PónQaseencontactocoopersonal 

cualificado para reparar o intercambiar el MOrütof; 

.~:&. spa2 BAJO El valor de sp01 vlsuali:!ado está bajo el limite de alerta 
fijado en la pantalla AJI 1 A: rFTN> (presione la teda MENú, 
luego selecciooe ;\J;J'q ;;) ~~l i\G-rA!; para ver los límites de 
alerta). 

H 

H 

H 

H 

LlETA BORRUEL 
APODERADA 

ElECTROMEDIK 

~cJ¡,_--f/;-[ . 
.. ~\vana Tochelll 
~\UUl':::J• "'"":' Técnica 
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v. t. N' l.'-6?' 
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Área de mensaj"" 
general"" 

L§ SpOz ALTO 

.d: SYSTEM INOP 
ERROR SISTEMA 

.d: SVSTEM INOP 
FALLO MODULO Sp02 

.d: VC02 BAJO 

.d: vco2 ALTO 

VERIFICAR COMU. 

Descripción 
del mensaje 

El valor de Sp02 visualizado está sobre el Mmlte de alerta 
fijado en la pantalla AJU Al f:Hft6 (presione la teda MENÚ~ 
luego selecciooe AJIJ ALE?T:\S para - los valores de límites 
de alerta}. 

El monitor NM3 detectó un problema mn un componente 
interno. Póngase en contacto con parsonal cual!fi<;ado para 
reparar o Intercambiar el mooltor. 

El monitor NM3 detectó un problema con su subsistema de 
pulsioximeuia. Póngase en contacto con personal coa­
para reparar o inter<:ambiar eJ monitor. 

El valor de VCO;¡ visual!zado está bajO el límite de alerta 
fijado en la pantalla A l\J A LEn AS (preSiOne la teda MENú, 
luego setec:dooe ;U,ttf11,1A'\ para ver los límites de 
alerta) • 

El valor de VC02 vlsuaHzado está SObre el límite de alerta 
fijado en la pantalla A.JU ILLfRf fl> (presione la tecla MENú, 
luego selecciooe para ver los valores de límites 
de alerta). 

El monitor no puede establecer una cornuni<idón RS-232 
con el V200 o el ventilador Esprit. Visualizado en el modo 
de Interfaz NICO·Esprlt únicamente. 

Cl­
de 

alerta 

H 

H 

H 

M 

M 

S 

-/1...' Tocne\\1 
l:[ana . 
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Mensajes en Modo de gasto cardíaco (opcional) 
Clase de alerta: H-Aita prioridad, M-Mediana prioridad, L -Baja prioridad, S-Mensaje de estado. 

Área de mensajes Descripción Clase 
de generales del mensaje alerta 

AlERTAS DESACTIV Recordatorio de que todas las alertas seleccionables por el 
usuario vienen desactivadas de fábrica. Para cancelar el 

S 

mensaje, ajuste el valor de un límite cualquiera y active la 
alerta sonOJa. Es necesario que estéo actJvados tanto el 
limite de la alerta como la alerta sonora. 

AlTAVOZ PRINC. INOP Uno de los altavoces de alarma de audiO no está S 
SOPORTE ACTIVADO funcionando, pero uno auxiliar secundario funciona. 

Consulte al personal de servicio cualificado del monitor NM3 
para reparar o intercambíar el monitor con el lln de 
restaurar la total funcionalidad de las alarmas de audio. 

Li BATEiüÁ MUY BAJA El monitor NM3 está funcionando con bateria y la bllterla H 
CONECTAR AUM. C/A está muy baja. Conecte a la red de CA para evitar que se 

apague el monitor. 

Empieza con un mensaje de estado (alerta clase S) cuando 
quedan aproximadamente 10 minutos de bateria, el 
mensaje se convertirá en alarma (Alerta clase H). Se 
activarán alarmas audibles y visuales . 

.d; BÚSQUEDA PULSO El pulsioximetro no está detectando un pulso suficiente. M 
Esto podria deberse a: 

• Perfusión insuficiente en el sitio 

• El tejido en el sitio es demasiado grueso 

Empieza con un mensaje de estado (alerta dase S). Si no 
se corríge esta situación dentro de 30 segundos, se 
activarán alarmas audibles y visuales (alerta dase M). 

.á!; C.O. ALTO El valor de gasto cardíaco visualizado está SObre el limite de M 
alerta fijado en la pantalla AJU A1.1RTA'i (presione la tecla 
MENú, luego selecdone AJUSTA~ AlAR'"AS para ver los 
limites de alerta). 

~¡,:~~:;,elli 
'\rifé e\ O~~\ 563A 

i'flal. '' 
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Área de mensajes 
generales 

Al C.O. BAJO 

.<S< CABLE Sp02 
NO VÁLIDO 

CALENTAM SENSOR C02 

CAMBIAR BAT. RELOJ. 

CERO, CÜl REQUERIDO 
(MENU-+CONF!GUAAR) 

Descripción 
del mensaje 

El valor de gasto cardíaco visualizado está bajo el límite de 
alerta fijado en la pantalla AJU AlERTAS (presione la teda 
MENÚ, luego seleccíone Jllt'STAR AlA811,,tS para ver los 
limites de alerta). 

Se ha conectado el cable incorrecto Sp02 del paciente al 
monitor NM3. Utilice sólo sensores enumerados en la lista 
de accesorios. (Consulte la sección "Accesorios• en la 
página 126.) 

El sensor CAPNOSTAT" S C02 o sensor loRo CS ~ toclavia 
no ha alal!l2ado la ternperaiUra de funcíonamiento correcta. 

Se deberá cambiar la batería del reloj interno del monitor. 
Póngase en contacto con personal cualificado para reparar 
o intercambiar el rnonltorc 

Es necesario poner el sensor CAPNOSTAT ® 5 co2 a cero. 
Presione la teda MENO, luego seleccione (ONflGIJR.\R, luego 
CfRi! y Siga las instruccíones en pantalla. 

Para obtener más lnfOrmadón, consulte "Proceso 
Adaptador eero• en la página 83. 

Clase 
de 

alerta 

H 

M 

S 

S 

5 

C02 INSP: xx (donde xx es un valor numérico con unidades de mmHg, kPa, o S 
%). Se han detect:ado al menos 3 nnmHg, 0,1% o 0,1 kPa de 
co2 durante la lnspírad6n (que no es durante la reinhalación) 
durante al menos diez segundos continuos. 

COMP GAS ACTIVO 02 Hm es superior o igual al 60%, o A0Hm !NíP es superior 5 
al 0,0%, o se seleccíona N20 o He como gas de BAlANCE 
(presione la teda ENTRADA DATOS para ver los parámetros 
de compensadón de gas). 

,& COMPROBAR/ Se delecta un cambio en el adaptador de ~ del sensor de S 
CAMBIAR ADAPTADOR gasto cardiaco. El parámetro ETC02 y otros parámetros ~ 

volumétricos no aparecen en la pantalla. Posibles motivOS: 

BORRUEL 
RADA 

ROMEDIK S.A. 

• El sensor CAPNOSTAT~< S co2 o sensor Loflo es co2 está 
desconectado del adaptador. 

• Alto nivel de humedad o de secrecior~es en el adaptador. 
La humedad se puede drenar del sensor de gasto 
cardiaco y volv.:!r a Insertarse en el drculto. Colocar el 
tubo neumático de forma vertical a medida que sale del 
sensor de gasto cardíaco puede minimizar esto. 

NOTA: SI no se corrige esta situación dentro X segundos, se 
activarán alarmas audibles y viSuales. X = Intervalo de NO 
RESP (seleccíone lm-1!1 y después AJU AURTAS). Pulse la C-.---
tecla SILENCIAR para confirmar que está al corriente de _ 
esta situación. El mensaje permanece, pero ta alerta de 
audio se detiene. 

~ ' -&(--,' ""ocnetti 
~c.ililana ' . 
~-~~ ¡écf"\ICa 

Directora -
Mo\· N' 1 56'" 
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3 6 1 
Líder en equipamiento electro 

Service- Seguridad- Alquiler-

JU 

Área de mensajes 
generales 

,& COMPROBAR tÍNEA 
DE MUESTRA OE C02 

CONFIANZA DE FREC. 
DE PULSO BAJA 

CONFlANZA DE INDICE 
OE PERFUSIÓN BAJA 

CONFIANZA SpCO 
BAJA 

CONFIANZA SpMET 
BAJA 

ETC02; XX mmHg 

.d. ETC01 AlTO 

,& ETCO, BAJO 

.d FALLO DEL CABLE, 
CAMBIA~ CABLE Sp0, 

~ FALLO DEL SENSOR 
CAMBIAA SENSOR SpD, 

,& FALLO SENSOR 
CAMBIAR SENSOR C. O. 

~ FALLO OEL SENSOR 
CAMBIAR SENSOR C02 

TA BOflRUEL 
APODERADA 
TROMEDIK S.A 

Descripción Clase 
de del mensaje ......... 

Se ha detectado un cambto en la muestra de línea M 
secundaria o en la célula de muestra. Posibles motivos: 
• Agua o deshechos del paoente han eotrado en el tubo de 

muestra 
• El tubo tle muestra está enrollado, COftado, separado o 

dañado 
• El 01lfido de salida del senso~ Loflo es co2 está obstruido 
Inspeccione el kit de la línea de muestra y sustitúyalo Si 
fue-a necesario, Compruebe que el oriftdo de sallda del 
sensor LoAo es co2 no esta obStruido, Sí el error dura más 
de dos minutos puede que sea necesario volver a insertar 
la céhJia de muestra para borrar el error. Para obtener más 
lnform~ióo, consulte •Mensaje Comprobar linea de 
mu~tra de CO¡ .. fillla página 86. 
Pulse !a tecla SllENClAA para confirmar Que está al 
corriente de esta situación. El rrtef1saje permanece, pero la 
alerta de audiO se detiene. 

AsegUrese de que coloca ronectameote et sensor de Sp(b. 
Compruebe Que el senw de Sp02 está funcionando 
correctamente. St no, reemplace el sensor y póngase 

S 

en contacto eon personal técnico cuahflcado. 

AsegUr~se de que coloca correctamente el sensor de SllOJ:. S 
Compruebe que el sensor de Sp02 está fundonando 
correctamente. Si flO, reemplace el senSQr y póngase 
ef\ contado con personal técniCo cualifk:ado. 

AsegUrese de que coloca correctamente el sensor de S¡>O;¡. S 
Compruebe q~ el sensor de $4>02 está funcionando 
correctamente. Si no, reemplace el sensor y póngase 
eo contacto con f)ef'iooalléc:fllco cualíficado. 

ASégúrese de que coloca correctam@Ote el sensor de S~. 
Compruebe que el sensor de Sp02 está fufldonaodo 

S 

correctamente. s¡ oo, reemplace el setlSOf y póngase 
en contacto con personal técniCo cualifiCado. 

El C02 corriente final es supet¡Or a 60 mmHg o sobrePasa 
el limite alto de aletta. Aparece en el área de mensajes 

S 

generales como suplemento de las pantallas que no 
incluyen el valor de ETC02. 

El valor de ETC01 visualizado está sobre el limite de alerta 
fi)atto en la pantalla ¡,l ~t'AS (ptesiooe la teda MfNO, 
tuego sek!coone "'":O,ki<ií> para ver Jos límites de 

H 

alerta). 

El valor <k: ETCO¡ vjsuallzado está bajo el límite de alerta M 
fijado en la pantalla 1\,~u ,:_¡_[¡¡·;;\ {pteslone la teda MENÚ, 
1ue90 seleCCione 'L;,kf<J/, para~ los limites de 
alerta}. 

El pu!sioximetro del paciente está defectuoso. Reemplace el M 
cr.biE! y póngase en contacto con personal léolíco 
cualificado. 

El set~so• del pulsioximetro está defectuoso. cambie el 
senso1 y póngase en contacto con personal técniCO 

M 

cualificado. 

Se ha identificado un problema en et sensor efe oasto M 
cardiaco. cambie el sensor de gasto cardiaco y devuélvalo 
a Philips Respjronics para su Intercambio o reparación. 

Se ha identificado un problema con el sensor CAPNOSTAT" M 
5 co~ o el sensor LoRo es C02 . Cambie et '9eflSOf y 
devu valo a Phllipr. ~SPíronics para su revisión. 

~~---~-ia Tocnetti 
. § ~; 11van . a 

Bfott • · ra -récn\C 
Directo º\56?" 

Mat. N 
Fragata Presidente Sarmiento 2265. C1416CBW. C.A.B.A. 1 Telefax: (54-11) 4856- 1004 y L.R. 55 
M a 11 :ve ntas@e 1 ectro m e di k .ca m .a r 1 Web :www. e 1 ectrom ed i k. ca m. a r 

Servicio de Guardia: (011) 4978-3532 1 154-448-0004 1 154-446-8424 



U) ElectromediK 
1 f/ l A SU SERVICIO LAS 24 HS. LOS 365 DÍAS DEL AÑO 

3 6 1 

JU 

Área de mensajes 
generales 

~ FREC RESP ALTA 

.,&. fREC RESP SAJA 

~INTERFERENCIA WZ 
S pe, 

... IQ SEÑAL SpO, BAJ 

Descripción 
del mensaje 

El valor de frecuenCia respiratoria visualizado está sobte el 
h'mite de a~rta fijado en la pantalla ¡\]l_l ALnrtr.)- {presione la 
teda r,.1EHU, luego seiecdone ;UU\ 1Ah Atf;;r¡i,;; para ver los 
valores de limites de alerta). 

El vak» de frecuencia 1 espk atona viSublirado está bajo el 
limite de alerta fijado en la pantalla Jdl) Altf1Tt,s (pteslone la 
teda MENÚ, luego seJecctone Ai.[k}_t;:; para ver los 
valores de limites de alerta). 

El monitor detecta interferencia en el sensor de Sp01 
debido a fa luz ambiental. Esto se puede CO!'f"e'Oir cubriendo 
el sensor de Sp01, o posiblemente cambiando de Sitio el 
senSOt . 

L.a calidad de la señal es muy baja y puede co~ la 
predSK¡n de la medición de Sp02_ Compruebe el sensor y 
a~úrese de que está rorrectamente COlocado.. Compruebe 
que el tvtreote sanguíneo perffenco en el sensor no está 
cornprometicb 111 intetrumpido. 

Pulse la tecla :-5JlENCIAR parn confirmar que está al 
corriente de esta sltuactón. El mensaje permanece, pero la 
alerta de audio se detiene. 

Clase 
de 

alerta 

M 

M 

M 

M 

tfÑEA DE MUESTREO Conecte un kit de muestra de linea secundaria al sensor S 
DESCONECTADA Loflo CS. 

MODO DEMO 

MODO DEMO Sp02 

LS NO RESP: XX: XX 

~ PERFUSIÓN BAJA 

PERFUSIÓN 
SpMET BAJA 

... PúLSOALTO 

~PULSO BAJO 

A BORRUEL 
APODERADA 

CTROMEDIK S.A. 

El mot'lfto( está en modo de demostradón y no vtsua~za datos 
del pedente {todoS los datos son Simulados), Para sahr del 
modo demo, apague el monitor y vuelva a enoeoderto. 

El monítor NH3 está mostrandO oodas Sp02 de 
demostradón y datos def pactente. Para salir, 
descone<te ef sensor Demo Sp01 • 

El monitor NM3 dét«tó una diferenoa de más de 15% 
entre las mediciones MVi y Mve. El cl(fo de gasto cardiaco 
debe estar activo. Asegúrese de que no hay eocapes en 
ef circuito. 

Se exce<fióla hora seleo:iotlada ert la pantalla tJJ ;\U wr fl) para 
la aterta de NO RESP' {no respiractón), desde el. final de ICI 
últirna respiraciÓn detectada {presione la teda MENO,lueQo 
setecdone ,l)tV'fkt' F;L/;Hi·\;,_--:- para ver loS limites de alerta). 

El pulsíOximetro ha detectado pulsaciones arterialeS 
de muy baja amplttud. Puede que e1 oxímetro no esté 
mostrando valt.K'es válidos de SpO} eo relación con la 
situaciÓn del paciente, Vuelva a colocar el sensor et~ 
un lugar de monit:orb:adón con una mejor perfusión. 

Pulse la teda SILENCIAR para confir!1'lar Que está al 
corriente de esta situación. El mensa)e permane<:e, pero la 
alerta de audio se detiene, 

El pulsioximetro ha detectado pulsaciones arteriales 
de muy baja amplitud. Puede que el oxlmetro no esté 
miJStrando valotes v-álidos de SpMET en 1-eladÓó con la 
SituaóÓtl del pacíente. Vuelva a colocar el sensor en un 
lugar de monitorizadón con una mejor perfusión . 

El valOr de frecuencia del putro viSualizado está sobte et 
límite de alerta fijado ert ta pantalla AJIJ (presione la 
teda MENÚ, luego sei&c.iOne f,J¡_l\.li\_1\: M AVHA'-· para ver los 
limites de alerta). 

El valor de rrec.uencia del pulso visualizado está bajo el 
limite dea~ta fijado en la pantalla ¡qtl ALU\Ti\S {presione la 
teda MENú, luego seleccione /d_A~~\AS para ver tos 
limites dé alerta). 

S 

S 

S 

H 

M 

S 

M 

H 

~ i{--; 10cnett\ 
. -. -_ ....,-f'rl\'J3.flí3.. cnica 

6\(jtTT9' -ton' e 
o¡rec N' 1 :,63A 

f./\ a\. 
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Área de mensajes 
O"""' a les 

DMcripdón 
del mensaje 

Clase 
de 

alerta 

SENSOR C. O. Se acaba de conectar un sensor de gasto cardiaco estándar S 
ESTÁNDAR IDENTIFIC. al monitor NM3. 

SENSOR C.O. GRANDE Se acaba de conectar un sensor de gasto cardiaco grande al S 
IDENTIFICAOO moní!Or NMJ. 

SE:NSOR c.o. PEQtJE#fu se acaba de conectar un sensor de gasto cardíaco pequeño S 
lDENTIFlCAOO al fl'tOI:litot NMJ. 

SENSOR. DE COa S sensor CAPNOSTA'T® S C02o sensor lORo CS CO;¡ c.on el M 
NO VALJOO número de pieza incorrecto estA conectado al,.,._ NM3. 

.d SENSO~ OE FLUJO 
NOVAUOO 

SENSOR LNCS Sp02 
CONECTAOO 

SENSOR LNOS SpOz 
CONECTAOO 

a SENSOR 
spa, NO VALIDO 

.<Si; SENSOR Sp02 OFF 

Utilice sólo sensores CAPNOSTA'P' 5 CO¡, N/P 1015938, o 
sens<>r LoRo es co2, N/P Io:uos• 
Se ha conectado un sensor de flujo inadecuado al monitOr 
NM3. Utílice sóJo el sensor Oe gasto <ardiaco número de pieza 
8950-00, 8951·00 o 8952·00 (el sensor de llujo rorrecto es 
una pieza integral del sensor de gasto cardiaco). 
se acaba de conectar un sensor de SpO:z del tipo LNCS at 
monitor NM3. 

Se acaba de conectat- un sensor de Sp02 deJ tipo LNOS al 
mot1it0r NM 3. 

Se ha conectado eJ sensor incorrecto SpO.z al monitor NM3. 
Utilice sólo sensores et~umerados en la lista de accesorios. 
Consulte la sección "Accesorios" en la página 128. 

El sensor de Sp02 se ha desconectado dé! paciente, está 
mal colocado o se colocó en un lugar demasiado translúCido 
para que funciOne correctamente. Reposicione el sensor. 

Pulse la tecla StlENCIAA para confirmar que está al 
corriente de esta sih.la<:lón. El mensaje permanece, pero fa 
alerta de audlo se detiene. 

M 

S 

S 

M 

M 

SENSOR RAINBOW 5e acaba de conectar un sensor de SPOa del ttpo Ra!nbow S 
Sp02 CONECTADO al nlOnitor NM3 . 

.<Si; SIN SENSOR DE C02 El sensor CAPNDSTAT• S CC2 o el sensor LoFlo CS C02 está M 

a SIN SENSOR Sp02 

a5j)01ALTD 

aSp02 BAJO 

a SYSTEM INOP 
ERROR MÓDULO C. O. 

a SYSTEM INOP 
ERROR MÓDULO ftUJO 

a SYSTEM INOP 
ERROR SiSTE~lA 

desconectado deJ¡nonítof NM3. Pulse la teda SILENOAR para 
cooflrmar que está al cornente de esta sttuadón. 

El sensor de1 poltioxtmwo se ha desconectado del monitor 
NM3. Pulseta teda StLEHCIAR para confirmar que está al 
corriente de esta situación. 

El valor de SpQ2 visualizadO está sobre el limite de alerta 
fijado en la pantalla :'JI,i ,.u fkfN; (presione la teda MENO, 
luego selea:icme IHAf'V_:\'\ para ver loS limites de 
alerta). 

El valor de Sp01 vtsualízado está bajO el límite de alerta 
fijado en la pantalla k._hl (presione la teda MENÚ, 
luego seleCCiOne A;_;.¡pt>.'A'- para ver los límites de 
alerta). 

El monitor NM3 detectó un problema en el CirCuito de (OOtrol 
de La válvula de retnhaladón interna o cornponentes 
neutnátk:os relaciOnados. Póngase en contacto con personal 
cualificado para reparar o mtert:ambiar et monitOr. 

El monitOt NM3 deted.ó un problema con su subsist:ema 
neumático de nujo y preslóo. Póngase en contacto con 
pe~ SOI"lal cualificado para reparar o intercambiar ef monitor. 

El O'IOnltor NM3 <Jete(tÓ un problema con un componente 
inte-rno. Póngase en contacto con personal cualificado para 
reparar o it\lercambiar el monitor. 

M 

H 

H 

H 

H 

~OJ Li/;;ina Tocnetti 
~ 'Tf:>Cf"'ICS. 

Director~ ,5,634 
¡,Aat. 1'1 \ 
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Án~a dé m-.jés: 
géf1éralés 

.& SYSTEM INOP 
FALLO ALTAVOZ 

..& SYSTEM INOP 
FALLO MODULO Sp02 

.:S\ SYSTEM INOP 
FALLO PANEL CONTROL 

VERIFICAR COMU. 

JU A 80Rr1UEL 
APODEf~AD.~ 

ECTROMEi_),¡( ::J.A 

DMeripción 
del mensaje 

Tanto el altaVOZ de audiO pnncipal como el aux!Har secunctario 
no funciOnan. Un sonido de emergencia suena para lntbmlar al 
personal cliní<:o de que el 1Yl011itor no propon:iona alannas de 
audio. Si el error persiste, póngase en contacto con personal 
cualificado para reparar o Intercambiar el monltor. 

8 monítor NM3 detectó un problema con su subsistema de 
pu!SIOxl!llefría. Póngase en contacto con personal cualificado 
para reparar o InterCambiar el rnOIIítor. 

El monitor NM3 ha detectado un error en el panel de control . 
La bana de alerta puede que no fundone para IndiCar una 
Sítuad6n de alarma. SI el error persiste, póngase en contacto 
con per'SOOal cualificado para reparar o Intercambiar el 
monitor. 

El monib:>r no puede eslablecer una comunicación RS·232 
con el V200 o el ventilador Espnt. Vlsualt.tado en el modo 
de Interfaz NICO-Esprít únicamente. 

C'-é 
dé 

alerta 

H 

H 

H 

S 

~~ocne\\1 
.::...c.;wan<J. e 3 

[3\0Í\19· --:· •• " 1 ;,en' 
Oilec\O~' \ 5634 
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Líder en equipamiento electro m 

Service- Seguridad- Alquiler- Venta_._....,. 

Mensajes C.O. 
El área de mensaje C. O. está dedicada a información relacionada con el gasto cardíaco y puede estar en blanco o 
contener un mensaje. 
Clase de alerta: H-Alta prioridad, M-Mediana prioridad, L -Baja prioridad, S-Mensaje de estado. 

JUL 

Área de mensajes 
de c.o. 

CONSIDERE USAR 
SENSOR C.O. ESTÁNDR 

CONSIDERE USAR 
SENSOR C.O. GRANDE 

CONSIDERE USAR 
SENSOR C.O. f>EQUEÑO 

EXPANDIR TUBO 

:) REINHALAC!ON 

Descripción 
del mensaje 

Si está utilizando un sensor de gasto cardíaco pequeño: 
B cambio de tamaño del tubo de reinhaladón no ha 
surtido efecto porque el volumen corriente establecido 
con el ventilador es superior a 500 mL Et monitor NM3 
sugiere utiliz-ar un sensor de otro tamaño. con un tubo 
más grande, para corregír esta situacKm. 

Si está utilizando un sensor de gasto cardiaco grande: 
Er cambio de tamaño del tubo de reinhaladón no ha 
surtido efecto porque el volumen corriente estableddo 
con e ventilador es inferior a 1.000 mi. EJ monitor NM3 
sugiere utilizar un sensor de otro tamaño. con un tubo 
más pequeíio, para corregir esta situación. 

El cambio de tamaño del tubo de reinhalación no ha 
surtido efecto porque et volumen corriente establecido 
con el ventilador es superior a LOOO mL El monitor NM3 
sugiere utilizar un sensor de otro tamaño, con un tubo 
más grande, para corregir esta situación. 

El cambio de tarnaiío del tubo de reínhalación no ha 
surtido efecto porque el volumen corriente estableddo 
con el ventilador es lnfetior a 300 mi. El monitor NM3 
sugiere utilizar un sensor de otro tamaño1 con un tubo 
más peque~o. para con·egrr esta sltuaclón. 
El tubo de reinhaladón (volumen de reinhalación 
expandíble en el sensor de gasto cardiaco) neces4ta ser 
expandido. Expanda el tubo aproximadamente 7-15 cm o 
hasta que se elimine el mensaje. Tenga en cuenta que el 
mensaje se visualiza sólo durante la fase de reinhaladón 
del ck:lo de gasto cardíaco. Si el tubo no está debidamente 
ajustado al final de la fase de re1nhalación, el mensaje 
desaparecerá y volverá a visuallzarse durante la fase de 
reinhalación siguiente. Sí este mensaje persiste con la 
expansión máxima del tubo de reinhaladón, es ¡»sible 
que el volumen de respiración sea demasiado grande para 
las condiciones venlllatorlas y que el morutor NMJ no 
pueda reportar resultados exactos. 

El pacle~ esta actualmente reinhalando una pordón de 
su volumen para que el monitor NM3 pueda calcular el 
gesto cardíaco (proporcionada como un IndiCador det 
estado actual del ciclo de gasto cardíaco). La fase de 
reinhalación del odo de gasto cardiaco dura 35 segundos. 

Clase 
de 

alerta 

S 

S 

S 

S 

S 

A 801iRUH 
APODERADA 

CTROfv:ED;K S.Jl.. 

~·~.-u-; . 
:.__..,---:a T o eh e \\1 . . s11van . \3101ng. 1· ,;cn1ca 

Directora 
. Nº\ SF-'1~' 
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/ 

JULiEr BORij!:, 
ODE.r~.~~-¡,~ --

R0\.1i· ('. 

Área de mensajes Descripción Clase 
de de C.D. del mensaje alerta 

REINHAIAC!ON DESACT la relohaladón y, por Jo tanto, las medidorles de C. O., S 
están actualmente desactivadas. La teda OETENERt 
CONTINliAR REINHALACIÓN se Ilumina de color ámbar 
mie1\tras Ja reinhalación está desactivada, y se- puede 
presíonar para activar la reinhaladón y las medldooes 
de C.O. la rl!inhalaeión esiá desactivada cuando: 

• Primero se enciende el monitor hasta que se presiona 
la tecla OETENERICONTIIWAR REINHALACIÓN 

• La teda OETENERJCONTINUAR REINHALACIÓN Sé 
presíooa mientras las medldones de c.o. están 
activadas 

• El monitor detectó un fallo en el Sistema o una 
coodidón que causa ta desactivadón automática de 
las mediciooes de e, O. 

_.& RElNHALACIÓN OESACT El monitor detectó un problema en el sensor de gasta M 
FALLO SENSOR cardiaco. Deseche el sensor y n!emplácelo. Si el pr<>blema 

CAMBIAR SENSOR C.O. per~ste, póru¡ase .., contacto con petllOflal técnico 
CuallfJ<ado, 

RE!NHAIACION DESACT La retohaladón y. por lo tanto1 las me<flc.tooes ~ C.O., S 
PRESIONE l/IJIA TEClA están actualmente desactivadas y pueden activarse 

PARA CONTINUAR pr~onando la l<M:Ia OETENERICONTINOAR 
REI>IHALACIÓN. 

REINHALACIÓN PARADA la relnhalaoón y, por lo tanto~ las mediciones de C.O"~ L 
ESPERANDO A han sido ínterrumpklas temporalmente por el monttor 

ETC02 <XX y se téanudarán automáttcamente una vez qoe el 
parámetro indicado esté dentro del límite establecido 
{aquí, XX""' 85 mmHg1 11,5 kPa1 ll1S%). 

RElNHAIAC!ÓN PARADA La refnha~dÓn y, por lo tanto, las mediciones de co'l L 
ESPERANDO A hao sido interrumpidas temporalmoote por el monitor 

ETCD2 >XX y se reanudarán automáticamente una vez que el 
parámetro indicado este dentro del límite establecido 
(aquí, XX = 15 mmHg, 210 kPa, 2,0%). 

REINHALACIÓN PARADA La reinhaladón y, por lo tanto, las mediciones de C.O., L 
ESPERANDO A han Sido interrurnp«ias temporalmente por el monitor 
RR < 60 rs/m y se reanudarán automáticamente una vez que el 

parámetro indicado esté dentro del limite establecido. 

REINHAIACION PARADA La relnhaladón y, por lo tantoT las me<fidOoes de C.O., L 
ESPERANDO A han sido interrumpidas temporalméf\te: por el monitor 
RR > 3 rS/m y se reanudarán automcittcamente una vez que el 

parámetro indicado esté dentro del límite estabteddo. 

REINHAIACIÓN PARADA La reinhatadón y, por lo tanto1 las mediciones de C.O., L 
ESPERANDO A han sido interrumpidas. temporalmente por el monitor 

vco2 > 20 mt/min y se reanudarán automáticamente una ve:t que el 
parámetro indicaclo esté dentro del límite establecido. 

RE!NHAIACIÓN PARADA la retnhaladón y, por lo tanto1 las mediciones de C. O.~ L 
ESPERANDO A han sido interrumpidas temporalmente por el monil.u 

Vt >XX y se reanudarán automáticamet~te una vez qoe el 
parámetro indicado esté dentro dellfmíte establecido. 
(Aquí, xx ; 200m! o 400ml, .., función del tipo de 
sensor c. o. actualmente conectado), 

~· 
" ~-M-1 
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Área de mensajes 
de c.o. 

RETRAER TUBO 

SENALES RUIDOSAS 

SIGUIENTE:;); xx:xx 

LS:; SIN SENSOR C.O. 

JULiET 80AI1u¡ 
()Q¡;-p u-,, , . 

Ro,~_.lr::·.·.:i: 

Descripción 
del mensaje 

El tobo de relnhaladón (volumen de relnhaladón 
exparulible en el sensor de gasto cardi<Ko) necosíta 
ser retraido {hacer más pequefio). Retraiga el tubo 
aproximadamente 7-15 cm o hasta que se elimine el 
mensaje. Tenga en cuenta que el mensaje se visualiza 
sólo durante la rase de relnhalación del dclo de gasro 
cardiaco. Si el tubo no está debidamente ajustado al 
final de la fase de reinhalad6n, el mensaje desaparecerá 
y vclverá a visualizarse durante la fase de relnhalactón 
s4guiente. Si este mensaje persiste con el tubo de 
relnhalacl6n a su tamaño mínimo, es posible que el 
volumen de respiración sea demasiado peque~o para las 
condiciOnes ventilatorlas y que el monitor NM3 no pueda 
reportar resultados exactos. 

El rnooit<>r NM3 no ha podido calcular un valor de gasto 
cardíaco promedio. Esto podría deberse a: 
• Respiradones: o esfuerzos espontáneos 
• El médico mueve los polmones del padente 
• Ajustes del ventilador 

Hay x:xx minutos :segundos hasta ellnldO del siguiente 
periodo de reinhalaci6n (proporcionado como un 
indicador del estado actual del ddo de gast<> cardíaco). 

El sensor de gasto cardiaco se ha desconectado del 
monitor. El sensor de gasto cardiaco debe retirarse del 
circuito de reínhaladón para evitar que la fuga de gas 
del circuito de relnhalación llegue hasta el conecror del 
sensor. Pulse la teda StlENClAR para confirmar que 
está at corriente de esta srt;uad6n. 

Clase 
de 

alerta 

S 

S 

S 

M 
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. ~\í.i.t.t3 ~ 

361 ,~~ 
Líder en equipamtento eledro ' ~ J 

Service- Seguridad- Alquiler-. 

11. MANTENIMIENTO 

Esta sección detalla los procedimientos de mantenimiento de rutina para el monitor NM3, sus sensores y accesorios. 

Limpieza y esterilización 
Para limpiar y esterilizar el monitor y sus accesorios: 

MonitorNM3 

• No sumerja el monitor. No esterilice el monitor. 

• Antes de realizar las tareas de limpieza, apague el monitor y desenchúfelo de la fuente de alimentación de CA. 

• El monitor puede limpiarse y desinfectarse frotándolo con soluciones de alcohol isopropílico al 70%, o lejía al 10%. 
Frote a continuación con un paño limpio humedecido con agua para enjuagarlo. Séquelo antes de utilizarlo. 

• No pulverice productos de limpieza directamente en el receptáculo del conector del sensor del paciente. Antes de 
limpiarlo desconecte los sensores del monitor. 

Sensor CAPNOSTA r_., 5 C02 o sensor LoFio C5 COz 

• No sumerja el sensor en liquido. No esterilice el sensor. 

• Antes de limpiarlo desconecte el sensor del monitor. 

• El sensor puede limpiarse y desinfectarse frotándolo con soluciones de alcohol isopropílico al 70%, lejía al 10%, o 
limpiador desinfectante como Steris Coverage® Spray HB, amoníaco o con agua y jabón suave. Frote a continuación 
con un paño limpio humedecido con agua para enjuagarlos. Séquelo antes de utilizarlo. 

• Asegúrese de que las ventanas del sensor estén limpias y secas antes de volver a utilizarlo. 

Sensor de gasto cardiaco para uso en un solo paciente 
• Trate el sensor de gasto cardíaco de acuerdo con el protocolo del hospital para artículos de uso en un solo paciente. 

Sensores de COz/Flujo 
• Manipule los sensores de C02/Fiujo siguiendo el protocolo del hospital para artículos de uso en un solo paciente. 

Sensores de Sp02 
• Para los sensores Masimo y sus accesorios consulte las instrucciones de limpieza en las instrucciones de uso. 
• Antes de limpiarlo desconecte el sensor del monitor. 

Máscara CAPN02rM y adaptadores de vía aérea de C02 
• Trate las máscaras y los adaptadores de vía aérea según el protocolo del hospital para artículos de uso en un solo 
paciente. 

'\_/ ' lifi 
~ Tocnetti 

.\N-ana . 
6\o\ng.;::) . -rRcr11ca 

Qirec\O"i8. ' .. 
Fragata Presidente Sarmiento 2265. C1416CBW. C.A.B.A. 1 Telefax: (54-11) 4856- 1.~'\.~~.R~'{)i 
M a i 1 :ve ntas@e lect ro med i k.co m .a r 1 We b:www .e lectromed i k.com.a r 

Servicio de Guardia: (01.1.) 4978-3532 1 1.54-448-0004 1 1.54-446-8424 



UJ Electromedik 
l V 1 A su SERVICIO LAS 24 HS. LOS 365 DÍAS DEL AÑO 

Pantalla de tendencia 

La pantalla TENDENCIA muestra dos parámetros numéricos 
seleccionables por el usuario y tres gráficas de tendencia 
también seleccionables por el usuario. 
Presione y luego gire el BOTÓN para avanzar por las diferentes 
pantallas. 
Resalte el parámetro, tipo de tendencia o duración de la 
tendencia deseados y, a continuación, gire y presione el BOTÓN 
para seleccionar una opción. 

• Para moverse entre los datos de tendencia más recientes y los 
más antiguos en el gráfico, presione y gire el BOTÓN para 
resaltar el CURSOR. Presione y gire el BOTÓN nuevamente para 
ver el período deseado. 
• Los períodos son: promedio de 1 minuto para la tendencia de 1 
hora, promedio de 2 minutos para la tendencia de 2 horas, 4 
minutos para la tendencia de 4 horas, 8 minutos para la 
tendencia de 8 horas, 12 minutos para la tendencia de 12 horas 
y 24 minutos para la tendencia de 24 horas. 
• Los valores de VC02, ETC02, FR, Sp02 y frecuencia del pulso 
parpadean si se excede un límite de alerta. 
• Una línea vertical ancha de rayas en la tendencia denota un 
ciclo de potencia en que el monitor NM3 se apagó y se volvió a 
encender, o en el que se modificó la hora y la fecha. 
• Una línea vertical estrecha punteada en la tendencia indica la 
entrada de ABG más reciente. 
• Una línea vertical estrecha de rayas en la pantalla TENDENCIA 
se utiliza como marcador de eventos. Para marcar una línea de 
EVENTO, presione y gire el BOTÓN para resaltar el EVENTO y, a 
continuación, presione el BOTÓN otra vez. El EVENTO se marca a 
la hora de ese momento. 
• La opción IMPRIMIR está atenuada hasta que una impresora 
compatible esté conectada. 

Pantalla Tablas de datos 

La pantalla de TABLAS DE DATOS muestra los datos recopilados 
para todos los parámetros en incrementos de un minuto y con 
formato de tabla. 
Los parámetros relacionados con el gasto cardíaco no aparecerán 
en el modo de mecánica respiratoria. 
El parámetro que se muestra en cada columna varía en función 
de la variable elegida por el usuario. 
1 Gire y presione el BOTÓN para resaltar y seleccionar la 
columna deseada. 
2 Gire el BOTÓN para avanzar por todos los parámetros 
disponibles del monitor NIC02®. 
3 Presione el BOTÓN para aceptar el valor mostrado, gírelo para 
seleccionar la siguiente columna. 

JULIET BORRUEL 
ODERADA 

~-ljiToc'netti 
.. ~ana . 

'510\f\Y· ......... _ 1<1cn1Ca 
Directora 

.. , bN' 1 5636 
Fragata Presidente Sarmiento 2265. C1416CBW. C.A. B.A. 1 Telefax: (54-11) 4856 "''l 04 y L. R. 23 
M a 11 :venta s@ele ctrome di k .e o m .a r 1 Web :www. electro med i k .e o m .a r 

Servicio de Guardia: (011) 4978-3532 1 154-448-0004 1 154-446-8424 



U)EiectromediK 
l V 1 A su SERVICIO LAS 24 HS. LOS 365 DÍAS DEL AÑO 

Columna Hora 

Cuando la columna HORA está seleccionada (parpadeando), gire el BOTC pura mostrar los parámetros que se han 
recopilado desde el inicio de la sesión de monitorización; los registros rn;'¡c; recientes aparecen en la parte inferior de la 

tabla. Si hay más registros disponibles, aparecerán tres flechas t.¡.~ en I<J pürte inferior de la columna. 

Configuración de las pantallas de alerta 

La pantalla AJU ALERTAS visualiza los valores actuales 
del paciente, al igual que los límites ALTO y BAJO de las 
alertas para varios parámetros. 
La pantalla AJU ALERTAS puede visualizarse sólo 
presionando la tecla MENÚ y seleccionando AJUSTAR 
ALARMAS. 
• ACTUAL- el valor actual para un parámetro del 
paciente, se muestra en tiempo real. 
• BAJO y ALTO- los valores mínimo y máximo que 
generarán una alerta. El valor parpadea cuando se 
sobrepasa el límite superior o inferior de una alerta. 

• ~ (Campana tachada) - las alertas audibles están 
desactivadas 

• .l1 (Campana) - las alertas audibles están activadas 
• AUDIO - fija el nivel de volumen de la alerta audible 
• LÍMITES AUTO- hace que el monitor NM3 fije las alertas 
alrededor de los valores actuales 
del paciente 
• NO RESP - fija el temporizador de retardo de alerta de 

No Respiración 

Pantalla Configurar 

La pantalla CONFIGURAR permite al usuario realizar 
ciertas funciones, tales como C02 Cero, borrar datos de 
tendencia, cambiar opciones como la velocidad de barrido 
de onda. 
Para visualizar la pantalla CONFIGURAR: 
1 Presione la tecla MENÚ para activar SELECCIONAR UNA 
PANTALLA. Se ilumina el icono verde de la teda. 
• Presione la tecla nuevamente para volver a la pantalla 
anterior. 
2 Resalte y seleccione CONFIGURAR girando y luego 
presionando el BOTÓN. 
3 Se visualiza la pantalla CONFIGURAR. 
4 De nuevo, gire el BOTÓN para resaltar una opción y 
presione el BOTÓN para seleccionarla. 

JULIETA BORRUEL 
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Las opciones dentro de la pantalla CONFIGURAR se describen a continuación: 

Rótulo 

CERO C01 
AHORA 

PURGAR AHORA 

BARRIDO 

BORRAR 
TENDENCIAS 

ANALÓGICO/ 
RS-232 

SE LEC 
PANTAllAS 

BIP PULSO 

SENS SP01 

Rótulo 

SRO, FASTSAT 

FIJAR UMBRAL 
ESP 

JULIETA BORRUEL 
APOO<RAOA 

ELECT K S.A. 

7 
1 

1 

Configuraciones¡ 
Limites 

Intclo o Cancelar 
{valor por defecto: 

Inicio) 

No tíene 

lento, Medio, RÁPIDO 
(valor por defecto: 

Medio) 

Si o No 
(valor por defecto: 

No) 

SAUDA ANIILOG 1-4 
ANIIUlG CAL. 

RS232-l/RS232-2 

No tiene 

DESACT y 1-5 
(valor por defectc>: 

DESACT) 

MÁX, NORMAL, APOD 

Configuradones/ 
Limites 

ENCENDIDO Y 
APAGADO 

0-50 cmH10 

Descripciórt 

Visualiza ta pantalla; fk''- ,\H>lf,·;¡, Ponga el sensor CAPNOSTAfk 5 C02 
en un adaptador límpio y seco. Ponga el adaptador aJ aire ambiental y 
lejOS de tOdas las fuentes de C02. $elecctone lHU HJ para inidar un C02 
Cero o ,· para sahr de la selecdón y volver a la pantalla 

El sistema purga Inmediatamente el tubo del sensor NICO. No se 
visuali:tan mfM1sajes. La purga se realiza en 8 se:ounctos. Los trazos de 
las ondas de ftujo y presión vohtet'án a cero durante este periodo. 

VisuaiiL.a la pantalla ,;_;:•,•· . fL,'( \~i;il ¡\d'HWO. Gire el BOTON para 
sele<.:cíUnar la velocidad de bamdo de las ondas de C~, Flujo y PresfÓt\ 
en la pantalla (el ph:~Sfl't09tarna no se ve afectado por esto). Presume el 
BOTóN para aa:!ptar la selecclón y volver al menú UitHJ(, ,;:,,;~-. 

Visualiza la pantalla ''' L ;, :~'1\, ;;;_y JL C!HdtAS:. Gire el BOTÓN para 
selecdonar {el valor pm defecto) o e_:, Presione el BúTúN para 
aceptar la selección y volver al menú (í>iHKi_irUdr. 

Gire el GOTt1N para >etecoonar ;,J'.LIDA; a través de V:' 
, :o '.Presione el BOTÓN para 

aceptar su setecr.:-t6n y asignele el parámetro de sali<la deseado. 

Muestra el menu • G1re y presione el BOTÓN para 
seleccionar l.as pantalla-s de monitorización que desea act1var en el 
conjunto de pantalla> activas. Gne eJ BOTÓN para resaltar y 
presJÓnela para volver al menU ~" 

No disponible pa1 a Ja mter faz NICO-Esprft. 

Visualiza la pant~f!a : · ~.:v FL'~ >ú. Gire el BOTóN para seleccionar 
un vOlumen ( 1· S y OESACT) par a que un bip acompañe a cada pulso 
detectado. Pres1ona el gr;:r úN para aceptar la sefecctón y volver al 
m en U 

Muestra la pantalla , , .,,,:¡¡- :~<AD :';-<),,Gire el BOTON 
para selecdonar , , , o:;~; (DetecCiÓn de sonda adaptable 
desconectada, el valor por defecto). Presione el OOTúN para aceptar 
la selección y volver al n'lenú ,_Nfn.;~_t\k>d-~. 

Oescdpción 

Visualua la pantalla '·,,:.~)"', FASTSAT al reducir et 
valor PIOtl'ledtO pe:ro1te realiLar un segu1m1eoto rápido de los carY'lbiOs 
en ta saluracrón de oxigerw ar terlal. Este modo resulta úUI cuando se 
llevan a <:abO procedr01Jentos dfnicos que- dependen de la detección 
riíptda de los cambios en la saturación de oxigeno. Gire el BOTóN 
para seleccio-nar (ei valor por defecto) o MTTYO. PreSIOne el 
B01(!N para aceptaf le sélecdón y volver al menú 

Vísualiz.a la pantalla , El umbcaf eS(.)Ontáneo es 
la pr~stón én la vía aérea que se selecciona para ayudat al m<tflitor NM3 
a disbngun éntte una téspuaei6n espontállea y otra mecántea. Gire 
el BOTÓN para a¡tJStar el el valor de présión indicado por una linea 
disconunua. Para establecer url umbral espontáneo óptiroo, ta linea 
discontinua deberá quédar por endma del pko de respiradoñes 
espootá11eas y po1 de-baja del pico de resplradooes mecánicas. Presione 
eJ BOTÓN para aceptar la selet.'t.l6n y volver a1 menO UHt;: i., .!" r >. 

No disponible p¿ua Id 1r1terfaz NJCOwEsprit. 
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Modo De Gasto Cardíaco (Opcional) 
Esta sección ofrece una descripción general de las pantallas de monitorización y configuración del modo de gasto 
cardiaco opcional. 

Pantalla de tendencia C. O. 

La pantalla de Tendencia de gasto cardíaco traza el gasto 
cardiaco a lo largo del tiempo. 
La pantalla TENDENCIA C.O. puede visualizarse girando el BOTÓN 
mientras se visualiza cualquier pantalla de monitorización, o bien 
presionando la tecla MENÚ y seleccionando TENDENCIA C.O. 
• Mientras se visualiza la pantalla TENDENCIA C. O., cada 
pulsación del BOTÓN avanzará el sistema a las visualizaciones 
disponibles de 2, 4, 8 y 12 horas. 
• La hora actual se muestra en la esquina inferior derecha de la 
visualización y representa la hora de la franja derecha de la 
pantalla. 
• Cada punto en la tendencia {trazado o en blanco) representa el 
valor C.O. promedio durante un período específico. Los períodos 
son: promedio de 1 minuto para la tendencia de 2 horas, 2 
minutos para la tendencia de 4 horas, 4 minutos para la 
tendencia de 8 horas y 6 minutos para la tendencia de 12 horas. 
• Las tendencias C. O. son escaladas automáticamente para que 
se ajusten a las escalas de 0-5, 0-10, 0-15 y 0-20 Ljmin . 
.. Una línea vertical ancha de rayas en la tendencia denota un 
ciclo de potencia en que el monitor NM3 se apagó y se volvió a 
encender, o en el que se modificó la hora y la fecha. 

Pantallas de curvas de reinhalación 

La pantalla de curvas de reinhalación muestra el ciclo de gasto 
cardíaco en curso. Se trazan los valores VC02 y ETC02 a lo largo 
del tiempo y se proporcionan las visualizaciones numéricas de 
VC02, ETC02, PCBF y Sp02. 
Para acceder a las pantallas de curvas de reinhalación, gire el 
BOTÓN mientras visualiza cualquier pantalla de monitorización o 
presione la tecla MENÚ y seleccione CURVAS REINHAL. 
• Los puntos en las tendencias {trazados o en blanco) 
representan el valor VC02 o ETC02 por cada respiración. 
• Las curvas son escaladas automáticamente para que se ajusten 
al área de la pantalla. 
• Se utilizan dos líneas verticales de rayas, de un pixel de 
anchura, para dividir la curva en sus fases de línea base, 
reinhalación y estabilización. 
• Los valores de ETC02 y Sp02 parpadean si se sobrepasa el 
límite de una alerta. 
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Pantalla de C02 y Sp02 

La pantalla de ondas C02 y Sp02 traza las señales del 
capnograma y del pletismograma y también proporciona las 
visualizaciones numéricas de la ETC02, frecuencia respiratoria, 

Sp02 y frecuencia del pulso (i:l ). 
La pantalla C02/Sp02 puede visualizarse girando el BOTÓN 
mientras se visualiza cualquier pantalla de monitorización, o 
presionando la tecla MENÚ y seleccionando C021Sp02. 
• La información se actualiza en tiempo real y refleja el estado 
actual del paciente. 
• El capnograma y el pletismograma se escalan de forma 
automática. 
• La velocidad del capnograma es seleccionable en el menú 
CONFIGURAR. 
• Los valores de ETC02, FR, Sp02 y frecuencia del pulso 
parpadean si se sobrepasa el límite de una alerta. 
• Cuando se selecciona INST C02 como modo de promediación 

ETC02, aparece INST C02 en lugar de ETC02 y FR. 

Pantalla de onda de flujo y presión 
La pantalla de onda de flujo y presión traza las señales de flujo y 
presión del conducto de respiración durante el período del ciclo y 
también proporciona las visualizaciones numéricas de Vte, Vti, 
PIP y PEEP. 
Para acceder a la pantalla FLUJOtPRESIÓN (si está activada), gire 
el BOTÓN mientras visualiza cualquier pantalla de monitorización 
o presione la tecla MENÚ y seleccione FLUJO/PRESIÓN. 
• La información se actualiza en tiempo real. 
• Las ondas de flujo y presión del conducto de respiración se 
escalan de forma automática. 
• La velocidad de barrido de onda es seleccionable en el menú 

CONFIGURAR. 

Pantalla de datos numéricos 

La pantalla DATOS NUMÉRICOS muestra de forma conjunta 
varios parámetros visualizados en un solo lugar. 
Para acceder a la pantalla DATOS NUMERlCOS, gire el BOTÓN 
mientras visualiza cualquier pantalla de monitorización o 
presione la tecla MENÚ y seleccione DATOS NUMÉRICOS. 
• La información se actualiza en tiempo real. 
• El rótulo PEEP es reemplazado por AUTO si se detecta Auto­
PEEP (PEEP-Intrínsico). 
• Los valores de ETC02, FR, Sp02 y frecuencia del pulso 
parpadean si se sobrepasa el límite de una alerta. 
• El rótulo Cdyn es reemplazado por Cst si se detecta 
cumplimiento pulmonar estático. 
• ETC02 aparecerá con rayas si se selecciona INST C02 como 
modo de promediación ETC02. 
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Pantallas respiratorias 

El monitor NM3 ofrece cinco pantallas respiratorias que muestran los valores numéricos respiratorios, las curvas de 
flujo-volumen y de presión-volumen, la onda de C02 de cada respiración, la tendencia de VC02/MValv y la tendencia de 
Vt/Vd. 
Presione la tecla MENÚ y gire y presione el BOTÓN para seleccionar PANTALLAS RESPIRen el menú SELECCIONAR UNA 
PANTALLA. 
En el menú SELEC PANTALLA RESPIRATORIA, gire y presione el BOTÓN para resaltar y seleccionar la pantalla deseada. 
Para acceder a las pantallas, también puede girar el BOTÓN mientras visualiza cualquier pantalla de monitorización . 

• o 
GIRAR 

PARA SELECCIONAR p¡\f>,\ 

Además de presentar Pantalla de datos numéricos, Curvas de flujo~vulur:' ~n y presión-volumen, función guardar 

grafica, Una respiración C02, tendencia VC02/MValv, tendencia Vt/Vd, -~~~~ldr' ':ia, pantalla tablas de datos, columna de 

hora, Configuración de las pantallas de alerta, pantalla configurar y las cp.-'· ciones posibles. Permite el cálculo de la 

resistencia vascular sistémica (SVR) 

Cálculo de resistencia vascular sistémica (SVR) 

La pantalla CALCULO SVR visualiza la fórmula de Resistencia Vascular ~iis~ 1\r,,, J y 
permite el ingreso de los valores MAP, CVP y C. O. para calcular el valor SViC 
La pantalla también visualiza la hora actual y el último valor SVR. La pantvlla 
CALCULO SVR resulta ser una herramienta útil para entender la resistencia 
vascular sistémica. 

Para calcular el valor SVR: 
1 Presione la tecla MENÚ. Aparece el menú SELECClONAR UN;; 
2 Resalte y luego seleccione CALCULO SVR rotando y luego presioni.lndo l;, LuL:Jn. 
3 Se visualiza la pantalla CALCULO SVR. 

JULiETA BORRUEL 
APODE: RADA 

EL¡:.' RO!\AFDiK S.A. 

CALCULO SIVA 

t;,:¡L(..VLO _,y, 
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1 
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4 Presione y luego gire el BOTÓN para ajustar el parámetro. 
• MAP- Presión arterial media {25 a 300mmHg). 
• CVP- Presión venosa central ( -9 a 40 mmHg, CVP > MBP). 
• C.O.- Gasto cardíaco {O, S a 19,9 L./m). Este valor corresponderá al 
visualizado (PROMED o 
RÁPIDO) y se puede cambiar de forma manual. Si se cambia 
manualmente, el valor no se actualizará para reflejar el valor 
visualizado. 

3 6 1 4 
Líder en equipamiento electromédi 

Service- Seguridad -Alquiler- Ven 

(MAP- CVP) X 80 

c.o. = SVR 
dyn•seg/cm5 

valor 

• SVR - Resistencia vascular sistémica (O a 9999 dinas segjcms). Aparece como"·- " hasta que se ingresa el valor MAP. 
• 80- Un factor constante utilizado para convertir unidades Wood a VRU. 
5 Presione el BOTÓN para aceptar el valor visualizado, gire para seleccionar el siguiente parámetro. 

7. NOTAS ACERCA DE LA MONITORIZACIÓN DEL PACIENTE 

1. Purga automática 
Una línea (tubo) de doble lumen conecta los sensores de gasto cardiaco y de C02/Fiujo al monitor NM3. El monitor 
incluye una función de purga automática y manual para proporcionar un flujo de aire ambiente que mantenga los tubos 
del sensor libres de condensación de agua y de secreciones del paciente. Esta función está disponible en los modos 
adulto, pediátrico y neonatal. 

1.1 Modo adulto 
El sistema purga automáticamente los tubos del sensor cada 10 minutos o menos, en función del estado del sistema. 
En el modo adulto, el sistema purga los dos extremos de la línea de forma sucesiva durante cada ciclo de purga. Cuanto 
mayor sea la presión, más frecuentes serán las purgas. Este procedimiento se anticipa al aumento en la migración de 
humedad hacia los tubos del sensor debido al aumento en la presión del circuito. 

PRECAUCIÓN: Para evitar los efectos del exceso de humedad en el circuito de medición, inserte el sensor de C02/Fiujo 
o en el sensor de gasto cardíaco en el circuito del ventilador con los tubos hacia arriba. Una colocación incorrecta puede 
generar datos erróneos. El exceso de humedad en el tubo del sensor puede afectar a la precisión de las mediciones. 

1.2 Modos pediátrico y neonatal 
El ciclo de purga automática que se utiliza en los modos neonatai y pediátrico se fija en intervalos de 3 minutos 
independientemente de cuál sea la presión del circuito. Solamente se purga un extremo de los tubos del sensor durante 
cada ciclo de purga. La purga solamente se lleva a cabo durante la parte del ciclo del ventilador correspondiente a la 
exhalación, independientemente del tiempo de exhalación. 

A diferencia de las purgas en el modo adulto, los modos pediátrico y neonatal no utilizan toda la fuerza de la bomba 
interna, sino que en su lugar presuriza un depósito interno que se utiliza para la purga. De esta forma se reduce al 
mínimo la presión administrada al circuito del ventilador, al tiempo que se administra la presión suficiente para purgar 
los tubos del sensor. 

1 
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2. Purga manual 
En ocasiones puede ser necesario realizar una purga entre dos ciclos de purga automática. La purga manual puede 
utilizarse siempre que se necesite y en todo momento, excepto cuando hay un ciclo de reinhalación en curso o cuando 
queda poca batería. En esta situación no se permite ningún tipo de purga, ni automática ni manual. 

Para realizar una purga manual: 

1 Presione la tecla MENÚ. 
2 Gire el BOTÓN y presiónelo para seleccionar CONFIGURAR. 
3 Gire el BOTÓN y presiónelo para seleccionar PURGAR AHORA. 
4 Comenzará el ciclo de purga: 
En el modo adulto, el sistema purga los dos extremos de la línea de forma sucesiva durante cada ciclo de purga. 
En el modo pediátrico y neonatal, solamente se purga un extremo del tubo del sensor durante cada cido de purga. 
La purga se sincroniza con la fase de exhalación del ciclo del ventilador y no sobrepasa el tiempo de exhalación. 

También es posible iniciar la purga a petición si la onda de flujo da la impresión de que las líneas están parcialmente 
obstruidas (vea el ejemplo mostrado a continuación) y no se ha iniciado la purga automáticamente. Si desea iniciar la 
purga, siga los pasos de Purga manual. 

NOTA: Si la purga no despeja bien las líneas de flujo, será necesario cambiar el sensor de flujo. 

Normal Obstruida 

~
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3. Menú de configuración 

Mantenga presionadas al mismo tiempo las teclas MENÚ y ENTRAR DATOS durante 3 segundos para acceder al menú de 
configuración. Gire y presione el BOTÓN para ajustar y aceptar los valores. 

Parámetro Limites/ Descripción 
Valor de 

Unidades fábrica 

UNIDADES Co2 mmHg(%1 kPa 5eleccl0ne las unidades que d"';"" mmHg 
utilizar para los valores de ca¡XH.n¡: dma, 
PeCo,, erco, y Paco,. 

UNIDADES PRESIÓN cmH,o, hPa Seleccione las unidades en las que cmH2o 
desea viSualizar los parámetro~; de 
presión. 

PROMEDIO ETC02 10 seg, 20 seg, Seleccione el intervalo a partir 'Jt>l cual IO<eg 
1 respiración, se calcula e1 valor finat de volur: ;"n 
C02 !NST corriente de co2 (ETC02) Que s~ 

muestra en pantalla. 

PROMEDIO VC02 1 min1 3 min, Seleccione el tiempo de cálculo de 1 1 mio 
S mini 10 min, valor promedio de eliminaCión d'.~ C02 
8 respiradofles. (VC02) que se muestra en pan~.<:~l!a. 
l respl raciÓfl 

PROMEDIO Sp02 2·4 <eg, SeJecdone el tiempo de de cákuiu del 8 <eg 
4-6 seg, 8 seg, valor promedio de Sp02, utílízat:do el 
10 oeg, 12 seg, algoritmo SET de MaSlmo. 
14 seg, 16 seg 

Seleccione el tíempo de de cálcuio det 
valor promedio de Sp02, uUhtar,~Jr.; et 
aiQOritmo SET de Masimo. 

MODO PANTAllA C.O., PCBF, Cl Sefecdooe e4 parámetro que dt!';t:-a ver c. o. 
como número grande en la esc.g,,:Ja 
superlor derecha de la pantalla 

FlJAA FECHA/HORA hh;mm Gire el BOTÓN para resaltar Id ¡; .. -::rte 
dd mmmaaaa de la hora/fecha que quiere c;:wd_,!.ar. 

Presione el BOTÓN para sete<:c~<d: c,r esa 
opción-ern~eza a parpadear. 
Gire el BOTON para ajustar la c,,;uón 
parpadean te~ y cuando esté ajL ·. ~,-;;~,¡ 
totrectamente, presione de nue'. )el 

BOTóN para aceptar ef valor. R~c; :~.a los 
pasos para las otras entradas tk IVJrd/ 
fecha. Fínalmente, gíte el BOT · ;Jdra 
resaltar y presione el BOT para 
volver al menú ''"'"·' , ..... 

JUL/E Á BORRUEL 
POOERAOA 

EL TROMEDi 
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Líder en equipamiento electromédid~ 
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B. ALERTAS 

1. Prioridades de alertas 
La priorización de alertas permite que una condición de alerta que necesite la atención 1nrnediata del usuario, tome 
prioridad sobre otras alertas de menos importancia. Las notificaciones de alerta pueden i11c1uir mensajes en pantalla y 
bips, pueden ser debido a violaciones de los valores límites de los parámetros, o debido a errores relacionados con el 
monitor o los sensores. 

Alta prioridad 

Acción 
Respuesta inmediata del 

usuario 

3 blps consecutivos, una 
pausa y después 2 bips 
más. 

Audible 
Repetidos cada 
5 segundos (si está 

activada) 

el indicador de la 
teda SILENCIAR 

Visual parpadea 
de color rojo, y se 
visualiza 
un mensaje en pantalla 

2. Barra de alerta 

Alerta 

Media prioridad 

Respuesta rápida del 
usuario 

2 bips consecutivos, 
repetidos 
cada 10 segundos (si 
está activado) 

Mensaje en pantalla 

Baja prioridad 

Usuario debe mant E'fl 

atento 

un solo bip, repetid () 
t,i 15 segundos (si es 

activado) 

Mensaje en pantall< 

Mensajes de estado 

crse Informativa, no hay urgencia 

cada ninguno 

Mensaje en pantalla 

La barra de alerta situada en la esquina superior derecha del monitor se divide en dos :-,c:cciones, izquierda y derecha. 

• La parte izquierda indica el estado actual de la alarma de audio: apagada, alarmas de <Judio activadas; amarillo, 2 
minutos en silencio; rojo, alarmas de audio silenciadas. 

• La parte derecha se ilumina según la prioridad actual de la alarma: apagada, no hay dtarrnas activadas; azul 
continuo, alarma de baja prioridad activa; amarillo parpadeante, alarma de prioridad mcd1¿¡ activada; rojo parpadeante, 
alarma de alta prioridad activa. 

3. Respuesta a situaciones de alerta 

La tecla SILENCIAR se utiliza para silenciar o desactivar alertas audibles. 
La función Silenciar opera en dos modos: modo de "Silencio de 2 minutos" y modo de "Audio 
desactivado". 

• Silencio de 2 minutos- Presione y suelte para activar o desactivar el silencio de dos rlllnutos. 
• Audio silenciado - Presione durante dos segundos para desactivar las alertas audible; 

0rr~1/iiocnet\i 
B\o\n~~ 'fecn,c• 

o,rec '1 S634 
¡,Aa\.N 
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1 Introduzca la altura y el peso del paciente (para el cálculo del índice cardíaco) y el oxígeno administrado, agente 
anestésico y remanente de gas presionando la teda ENTRAR DATOS. 
2 Si dispone de los datos de PaC02, Pa02, hemoglobina y hematocrito del paciente, introdúzcalos en las pantallas 
ENTRADA DATOS ABG, y luego marque la hora ABG antes de salir. 

NOTA: Vd/Vt Fis, Vd. Fis, y Vd. alv se calculan usando el ultimo valor de PaC02 entrado por el usuario y no se actualiza 
hasta que se entre un nuevo valor de PaC02. 

3 Presione la tecla DETENER 1 CONTINUAR REINHALACIÓN para iniciar la 
monitorización. Si posteriormente presiona este botón detendrá o continuará el 
proceso de reinhalación. 
• El icono "'-31" identifica el estado de reinhalación. 
• ·~Iluminado: Reinhalación DESACTIVADA. 
• --31 No iluminado: Reinhalación ACTIVADA. 

4 Cuando comience la monitorización con NICO, observe lo siguiente: 

• La confianza en los parámetros de gasto cardíaco (NICO, SV y CI) debe considerarse en contexto con otros 
parámetros de monitorización y la condición fisiológica del paciente. 

• Se requiere el ingreso de la altura y el peso del paciente para calcular y visualizar el Índice cardíaco. 

• Se requiere un pulsioxímetro para calcular y visualizar el volumen sistólico (SV). 

• La exactitud del gasto cardíaco y de los parámetros relacionados se verá afectada por lo siguiente: 

• Fluctuaciones significativas en el contenido de C02 venoso mixto o producción metabólica de C02 durante cualquier 
período de medición de tres minutos. 

• Liberación repentina de C02 en el torrente sanguíneo, como al soltar una pinza o una inyección de bicarbonato sódico. 

• La presencia de humedad o secreciones excesivas en el sensor de gasto cardíaco. 

• Ingreso de información del gas de la sangre. 

• Debido a la reinhalaclón periódica para las mediciones del C. O., la ventilación efectiva del paciente se reducirá 
típicamente entre un 10% y 15% (dependiendo del volumen de reinhalación requerido). Ésta se puede desfasar 
mediante el aumento de la ventilación infinitesimal antes del inicio de la monitorización. 

Barra de reinhalación 

La barra de reinhalación es una representación visual del nivel de reinhalación del paciente. En condiciones normales de 

monitorización, el icono de ;:) REINHALACIÓN y la barra de reinhalación 
aparecen en el centro del mensaje cada vez que comienza el ciclo automático 
de reinhalación. 

• La barra de reinhalaclón representa el intervalo total de reinhalación de O a 
100%. 

• El área resaltada en la barra representa el intervalo de reinhalación ideal (35%-70%) para el funcionamiento óptimo 
del gasto cardíaco. 

• El puntero vertical que aparece dentro de la barra de reinhalación indica el porcentaje actual de reinhalación . 

...LJ" LlETA BORRUEL <C _ lufTJ 
APODfRA~A .. D~a Tochetti 
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• El puntero aparecerá dentro del área resaltada de la barra de reinhalación cuando el tubo de reinhalación sea del 
tamaño adecuado y proporcione un porcentaje de reinhalación aceptable. 

• Nota: La palabra "OK" desaparece cuando el puntero cae dentro de dicha área de la barra resaltada. 

Expansión/Retracción del tubo de reinhalación 

• Si el tubo de reinhalación no está lo suficientemente expandido y el puntero 
de la barra de reinhalación cae por debajo del 35%, aparece el mensaje 
EXPANDIR TUBO durante el periodo de reinhalación. 
• Si el tubo de reinhalación se expande en exceso y el puntero de la barra de 
reinhalación queda por encima del 70%, parece el mensaje RETRAER TUBO 
durante el periodo de reinhalación. 
Para expandir o retraer el tubo de reinhalación: 
1 tome el tubo de reinhalación con una mano y la válvula de reinhalación 
automática con la otra, de modo que no moleste ni se desconecte el circuito de reinhalación mientras ajusta el tubo. 
2 Expanda o retraiga el tubo de reinhalación de 3 a 6 pulg. (7 a 15 cm). 
• Es posible que se lleven a cabo 2 á 3 respiraciones adicionales antes de que el icono cambie. 
• Observe que si el tubo no está debidamente ajustado al final del periodo de reinhalación, el mensaje desaparecerá y 
es pasible que se vuelva a visualizar durante el período de reinhalación siguiente. 

Mensaje de tamaño del sensor 

Si aparece el mensaje EXPANDIR o RETRAER TUBO durante más de tres ciclos 
de reinhalación, y el cambio de tamaño del tubo de reinhalación no ha surtido 
efecto, el monitor NM3 sugerirá un sensor de otro tamaño para corregir la 
situación. 

Ciclo de gasto cardíaco 

"'" 
C0t{5IOERE UStoR 

EUS:illl 0.0. ESTÁUDJ:l 

Una vez activada la reinhalaclón, el monitor NM3 repite automáticamente un ciclo de mediciones de gasto cardíaco de 3 
minutos, a menos que esté configurado en MODO MANUAL en la pantalla MODO C.O. En este caso, el usuario inicia una 
muestra de reinhalación de 3 ciclos presionando la tecla DETENER/CONTINUAR REINHALACIÓN. 

Este ciclo tiene tres fases: 
• Línea base: Durante el período de línea base de 60 segundos, se desconecta la válvula de reinhalación dentro del 
sensor de gasto cardíaco y se deriva el volumen de reinhalación del tubo de reinhalación. Durante este tiempo, la VC02, 
PaC02 y ETC02 estarán en sus valores de linea base. 

• Reinhalación: El período de reinhalación de 35 segundos se inicia cuando el monitor enciende la válvula de 
reinhalación dentro del sensor de gasto cardíaco, lo cual hace que se agregue al circuito el volumen de reinhalación del 
tubo de reinhalación. Durante la reinhalación, se reduce la VC02, se eleva la PaC02 y ETC02 (3-5 mmHg, típicamente) y 
el C02 venoso mixto permanece sin cambios. 

NOTA: El período de reinhalación típicamente inducirá un aumento en la PaC02 de 3 a S mmHg. Una muestra de sangre 

ABG extraída durante este período (se visualiza REINHALACIÓN) o durante los primeros veinte segundos del período 

de estabilización (donde se visualiza SIGUIENTE ), puede hacer que los valores de la PaC02 reflejen niveles más altos 
que los normales. 

• Estabilización: Después de terminada de la reinhalación, se inicia un período de estabilización de 85 segundos, durante 
el cuál la VC02, PaC02 y ETC02 vuelven a sus valores de línea base. 
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El monitor NM3 actualiza el valor de C. O. que se muestra en pantalla cada vez que se termina un ciclo de tres minutos 
de gasto cardíaco. La barra CObart"' (barra de confianza del gasto cardíaco) proporciona una señal de la confianza del 
sistema en el valor visualizado. 
Una vez finalizado el tercer ciclo en MODO MANUAL, se produce una pausa en la reinhalación y se enciende la tecla 
DETENER/CONTINUAR REINHALACION. Para detener la reinhalación durante los tres ciclos, vuelva a presionar la tecla. 
Para más detalles, véase "Modo manual" en la página 51. 

Reinhalación activada/desactivada o en pausa 

El usuario puede interrumpir o reanudar el ciclo de reinhalación en cualquier momento, presionando la tecla 
DETENERICONTINUAR REINHALACION. 
El monitor NM3 no reiniciará automáticamente el ciclo de reinhalación, que debe ser iniciado por el usuario presionando 
la tecla DETENERICONTINUAR REINHALACION. 
La reinhalación puede estar activada, desactivada o en pausa. 

Reinhalación DESACTIVADA 

• El monitor se inicia en este estado al encenderse. 

• la tecla DETENER/CONTINUAR REINHALACION se ilumina mientras el monitor 
está en este estado. 

• El ciclo de relnhalación NICO puede ponerse en este estado en cualquier 

IJWI'tiiíl.t:>l!l::tóH DEStloC't 
I!QL!iíiE LA '1'12CLA '!:;1 

1! !lié COf.ITIHIIAR 

momento, presionando la teda DETENER/CONTINUAR REINHALACION (la reinhalación se desactiva inmediatamente). 

• El ciclo de reinhalación NICO se desactiva automáticamente debido a ciertas condiciones del monitor/sensor. 

• Se visualiza en el área de mensajes de gasto cardíaco como REINHALACION OESACT. 

Reinhalación ACTIVADA 

• Cuando el monitor se enciende inicialmente, este estado se ingresa sólo 
después de presionar la tecla DETENERICONTINUAR REINHALACIÓN. 

• La tecla DETENER/CONTINUAR REINHALACIÓN no se ilumina mientras el monitor 
está en este estado. 

• El gasto cardíaco se calcula y se actualiza en este estado. 

R'E:tl'll'tiiíl.ACJ:ótf PIARA!O 
ESPI2RAnoo A 
FR > 3 rs/m 

• Se visualiza en el área de mensaje de gasto cardiaco como !J REINHALACION o SIGUIENTE!) 

Reinhalación En pausa 

• El monitor NM3 interrumpe automáticamente el ciclo de reinhalación y genera un 
mensaje bajo cualquiera de estas condiciones: 

• La ETC02 es inferior o igual a 15 mmHg (2,0 kPa o%) o superior o igual a 85 
mmHg {11,5 kPa o%) 

• La frecuencia respiratoria es inferior o igual a 3 o superior o igual a 60 resp./min. 

• La VC02 es inferior o igual a 20 ml/mln. 
• El ciclo de reinhalación se reinicia automáticamente una vez corregida la situación. 

R'E:ti'IH.:.:t.iiCJ:6N P<IRA!O 
ESPE!l!tumo A 
~ > 3 .......... 
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4.1NGRESO DE DATOS DEL PACIENTE 

Parámetros de ENTRADA DA TOS 
Rótulo 

AGENTE 
INSP 

BALANCE 

Parime:tro 

Ox¡geno 
illspirado 

Agente 
anestésico 
inspirado 

Remanente de 
90> 

Valor por defecto 

0% 

N, 

Pantalla DATOS OEL PACIENTE 

SEXO 

ALTURA 

f>ESO 

sexo del 
padente 

Altura del 
pacient-e 

Pé!Oo del 
pddente 
(real} 

Pantalla ENTRADA DATOS ABG 

Hb 

OtÓ:xido de 
ca• bono a•·terial 

Ox1geno arterial 

concentración 
de hemoglobina 
o hema.tocrlto 

40 mmHg 
(5.4 kPa o%) 

(se .,..;suahu• ~ -~hasta 
QUe se ingrese un valor 
iniCial) 

FIOz.{Pb·47 mmHq) 
(se Yísuahza ~--~ ha~'ta 
que se lnqrest'! un valor 
tnl(:fal) 

1l,O gmJdL 
6,8 tnmoVL 
33% 
(se v1s:ualtza ~~.~hasta 
(JUe se ingoese ur1 Yi!IOr 
inicial) 

límites/Unidades 

ú-tOO% 

0,0-20,0% 

N2, He O N;,¡O 

MascJFem. 

59e91 pulg. 
150-230 crn 

Neonatal: 
1.1. 44,091b 
0,5 - 20,00 kq 

Pedi<itric.u: 
11 - 220,4 lb 
5,0- lOO kg 

1\dullo: 
SS-551 lb 
25·-250 kq 

0-150 mmHg 
0,0-20,0 kPa 
0,0-20,0% 

0-750 mrnHq 
0,0·99,5 kPa 
0,0-99,5% 

Hb: 5,0-20,0 gm/dL 
Hb\ 3,1-12,4 mmoi/L 
Hct: 15-60% 

MARCAR Hot"a cuouldo se liara octu<d hh:mm 
HORA ABG silcala rnue,;t.ra {horas:nunutos:) 

de !".ii<I{,H e ASG 

ABG DE Valores del gas PaCO¡: S mn1Hg S1 o No 
FABRICA en 1,¡¡ sangre {0,7 k.Pa o%) sobre el 

valor E reo z rne<:11úo" 

Pa02: Basado en la 
presiÓn ba1 on1étr1ca y 
el valor INSP 0 1. 

Hb: 11,0 o;¡m/dl 

a.40 mmH.y {5,4 kPa o%) si ETCO..: no est.i disponible. 

DQcripclón 

Porcerrta_¡e de oxtgeno en el Qas mspiraJO. 
Debe ingresarse para que NM3 calcuJe 
exa«amente Jos parámetros. (Véase 
.. Efectos de la oompensadón del gas sobre 
el C02'" en la págína 72). 

No disponible para la interfaz NICO~Espril. 

Porcentaje de agente aoestésko en el gas 
Inspirado. Debe ingresar el porcentaje 
administrado para que NICO calcule 
exactamente Jos parámetros. 
N2, He o N20. Debe SE!IecciOOar el rema~ 
11ente cor,ecto en el gas inspirado para 
que cakule exac(¿¡mef\te los parámetros. 

Introduzc..a el sexo del pao:::lénte. El sexo 
del paciente introduodo se uWIUI para 
calcular el peso corporal ldeal {IBW). 

IBW {rnasc.) 
SO+ 2,3 {altuta en pulg.- 60} 
!BW (fem,) 
45,5 + 2,3 (altura en pulq.~ 60) 

lntroduC'ir la <Jili.Ui:l del pac:Jenle (no 
dlsponible para paciente,; neonatales y 
pedtátncos en el modo de n~cánica 
res:ptratOt""ld}. 

El PESO y la ALTURA introducidos se 
utífl¿an para c.alcular el indice Ulldiaco. 

Si no se mtrodu<:en el SEXO nt la 
ALTURA, !>e utlllutrá el PESO 
inu·oducido para los c.3kulos de 
me<:.ir\tt:<t re!Oplr<:ttofta. 

PJesiÓn parcfal de dÜ)x·ido de carbono 
en sangre arterial. Ingrese este valor 
para calcular el Vd alv (espacio muerto 
alveoia• }, Vd/Vl ( relacion espacio 
muerto a volumen conient.e). Debe 
Ingr-esar fa hora ASG correctd para 
calcular exactamente lOs parámetros. 
Presion pardal del oxigeno en sanqre 
actendl. 

Inttoduzca un valor para este parárMtro 
si lo de>e~. no afectará d Jos a!ilculos de 
COl/fluíO. 

Concentracfón de hemOQiobina 
o hemalocrtto en la sangré. 

Introdw:ca un valor para este parámetro 
!iil lo desea, no <tfect.ará a !os cák:uios de 
CO~/flu)O. 

In~rese la hora cuando se s.ac.:a la 
rnuesu·a de sanqre ABG. Solo ac.epta la 
hOHI desde Que se detecta ETCOl por 
prlmera Vrt!>Z. 

Nota. LO!. élémEmtos del menU no e!Otan 
dtsponibles hasla quli! se inUuducen los 
valores PaCOl o Pa02. 

Restablece los valores del gas en la 
<ano•~ a"" valo~< po• defecto.~ 

"Y,~Lti-1// . 
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Ingreso de datos del paciente 

1 Presione la tecla ENTRAR DATOS para activar ENTRADA DATOS. Se ilumina el icono verde de la tecla. 

• Presione la tecla nuevamente para volver a la pantalla anterior. 

2 Resalte los datos deseados girando el BOTÓN. 

3 Seleccione los datos resaltados presionando el BOTÓN. 

4 Gire el BOTÓN para ajustar el valor según se desee. 

5 Presione el BOTÓN para aceptar el valor. 

G Repita estos pasos para los otros valores . 

• o 
GIRAR 

DATOS PAC.IEtUE 

01 A(~ 
o\__/ V "f./ 

...._ ___ •A_ .. _c_r:f'_u_~_T_•_• ______ ,.._•~-!-~_rg..;~-~-~-•_.,~-- · .. ---·· 

·-lf) . Bioi&~. Tochet\1 
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Entrada de datos ABG 

1 Si esta trabajando en modo gasto cardiaco: Saque la muestra de sangre 
durante la fase "normal" del ciclo de gasto cardíaco, no durante la fase de 
reinhalación. 

Líder en 
3 6 1 
iento electro 

• El mensaje de gasto cardíaco mostrará el tiempo que queda antes de que se produzca la siguiente fase de 
reinhalación. 

2 Presione la tecla ENTRAR DATOS para activar 
ENTRADA DATOS. Se ilumina el icono verde de la tecla. 

• Presione la tecla nuevamente para volver a la 
pantalla anterior. o(¡>-
3 Resalte ENTRADA DATOS ABG girando el BOTÓN. 

4 Seleccione ENTRADA DATOS ABG presionando el 
BOTON. 

PRESIONAR 

.o 
GIRAR 

Po02• .:: :::: t ~ 
Hb• 11, D g•/dl. ( ¡, ) 

"ARCAR NORA ASG ~ 
PRIZSIOttAR 

.ABC DE FAIJRl:C:A 

o 
GIRAR 

PARA SELECCIONAf<. 

.Q 
PR.ESIOOAR 

PARA ACEPTAR 

~tina Tochetti 
U'i'feCtor8. Técnica 

Fragata Presidente Sarmiento 2265. C1416CBW. C.A.B.A. 1 Telefax: (54-11) 4856 - :1:6\i~ ~'~«63t8 
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5 Gire y presione el BOTÓN para seleccionar la pantalla PaC02, Pa02, Hb/Hct, Marcar hora ABG o ABG de fábrica. 

NOTA: Las selecciones para Pa02 y Hb se oscurecen cuando se está usando el modo de mecánica respiratoria para 
demostrar que, aunque se pueden entrar datos, la entrada no afecta la medida. 

6 Gire el BOTÓN para ajustar el valor. 
• La hora ABG es necesaria para la PaC02 y para la Pa02. 
• Asegúrese de que el reloj del monitor esté sincronizado con el reloj utilizado para determinar la hora de sacar la 
muestra. 

7 Presione el BOTÓN para aceptar el valor y volver a la pantalla ENTRADA DATOS ABG. 
• La pantalla muestra los valores de Vd/Vt y Vdalv actualizados. 

5. MODO DE PREMEDIACIÓN (solo en modo gasto cardiaco) 
las opciones de promediadón {C.O. PROM) para C. O., CI y PCBF se definen en la pantalla CONFIGURACIÓN. 

a-Indicador de confíanza CObar1M 

La barra de confianza de gasto cardíaco, o CObar™, es un indicador de la confianza del 
sistema en el valor de C. O., CI o PCBF actualmente visualizado (según el que se haya 
seleccionado en el menú de configuración). 

El indicador CObar está ubicado sobre el valor de gasto cardíaco y puede contener hasta 
cinco segmentos. El grado de confianza (más segmentos para una mayor confianza, menos 
segmentos para una menor confianza) está basado en factores múltiples entre los que se 
incluyen el patrón de ventilación, tamaño del tubo de reinhalación, volumen de respiración, 
introducción de datos del paciente e integridad del circuito de reinhalación. 

b- Modo rápido 

Cuando el C.O. PROM se configura en RÁPIDO, el monitor visualizará el valor de gasto 
cardíaco no filtrado (CO-r) o el valor PCBF (PCBF-r) en vez del valor promediado. 
El texto MODO RÁPIDO reemplazará el gráfico CObar. 
El volumen sistólico y el índice cardíaco se calcularán a partir de este valor en vez de 
calcularse a partir del valor promedio. 
Los valores promediados y rápidos también pueden visualizarse en las pantallas CICLO DE 3 
MINEN CORSO, TENDENCIA y TABLA DE DATOS. 

e- Modo manual 

Cuando el C.O. PROM se configura en MANUAL, el texto MODO MANUAL reemplazará el 
gráfico CObar. 
Si se presiona la tecla DETENER/CONTINUAR REINHALACIÓN se iniciará la 
reinhalación del paciente durante tres ciclos. El C. O., CI o PCBF visualizados 
corresponderán a valores de modo promediados. 
El volumen sistólico y el índice cardíaco se calcularán a partir del valor promediado. 
Los valores promediados y rápidos también pueden visualizarse en las pantallas CICLO DE 
3 MINEN CORSO, TENDENCIA y TABLA DE DATOS. 

e:::. o. 
"ODQ RÁP:IDO 

5.2 
c:::.o. 

"ODa MA~UAL 

5.2 
~ 
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d- Lectura congelada 

En todos los modos de gasto cardiaco, cuando se apaga la reinhalación y han transcurrido 
ocho minutos, o el sensor de gasto cardíaco se ha desconectado, el monitor NM3 se 
oscurecerá y continuará mostrando la lectura de C.O., PCBF o C.I. en dígitos grandes. 
La CObar'M o texto de MODO RÁPIDO o MODO MANUAL es sustituido por la hora en que se 
completó el último ciclo. 

Si el usuario modifica los valores del monitor entre C.O., PCBF y C. l., el sello de tiempo no 
cambiará y la pantalla permanecerá oscurecida. Después de 12 horas, la pantalla 
comenzará a mostrar guiones ( --) en lugar de los números grandes y desaparecerá el sello 
de tiempo. 

6. PANTALLAS DE MONITORIZACIÓN Y CONFIGURACIÓN 

Menú Selec Pantallas 

C:.CJ. 
a ~4=1.3 

3.9 

El menú SELEC PANTALLAS permite al usuario personalizar el conjunto de pantallas activas para la monitorización en 
los modos de mecánica respiratoria o gasto cardiaco opcional. CD2/Sp02 es la pantalla básica y está siempre disponible. 

SELEC PANTALLAS 
T~HDEijCI ... [j TEIW VC02.IVMalv lj 
FLUJD.IPR~SióU li T~llDEUCI"' Vl/Vd li 

-'-~"--'~ D ... TOS HUMÉRICOS o 
FLUJO/PR~S/VOL ~~ . ,,, __ , __ , _____ "" 
UIIA RESPIR C02 [] 

Activación de pantallas 
Para activar o desactivar pantallas especificas, presione la tecla MENÚ para visualizar SELECCIONAR UNA PANTALLA. 
Gire el BOTÓN para resaltar CONFIGURAR y presiónelo. 
En la pantalla CONFIGURAR, seleccione SELEC PANTALLAS y presione el BOTÓN. 
En el menú SELEC PANTALLAS, gire y presione el BOTÓN para añadir o eliminar cada pantalla de monitorización del 
conjunto de pantallas activas. 

JULIET BORRUEL ~ _ "'·-r~ Tochetti 
B ~a-Técnica 

0\léC Ol • 
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·n 3 6 1 4 irn 
Líder en equipamiento electr · 

Service- Seguridad- Alquiler 

Esta sección ofrece una descripción de las diferentes pantallas de monitorización y configuración del modo de mecánica 
respiratoria. 

Modo de mecánica respiratoria 

Pantalla de ondas C02 y Sp02 

La pantalla de ondas C02 y Sp02 traza las señales del capnograma y 
del pletismogra m a. 
La pantalla C021Sp02 puede visualizarse girando el BOTÓN mientras se 
visualiza cualquier pantalla de monitorización, o presionando la tecla 
MENÚ y seleccionando C021Sp02. 

• La información se actualiza en tiempo real. 
• El capnograma y el pletismograma se escalan de forma automática. 
• la velocidad del capnograma es seleccionable en el menú 

CONFIGURAR. 

Pantalla de datos numéricos 

la pantalla DATOS NUMÉRICOS muestra de forma conjunta varios 
parámetros visualizados en un solo lugar. 
Para acceder a la pantalla DATOS NUMÉRICOS, gire el BOTÓN mientras 
visualiza cualquier pantalla de monitorización o presione la tecla MENÚ 
y seleccione DATOS NUMÉRICOS. 

• la información se actualiza en tiempo real. 
• El rótulo PEEP es reemplazado por AUTO si se detecta Auto-PEEP 
( PEEP-Intrínseco). 
• El rótulo Cdyn es reemplazado por Cst si se detecta cumplimiento 
pulmonar estático. 

Pantalla de curvas de flujo-volumen y presión-volumen 

La pantalla de curvas de flujo-volumen y presión-volumen muestra 
curvas en función de la presión máxima en la vía aérea. 
Para acceder a la pantalla FLUJO/PRESIÓNNOL, gire el BOTÓN mientras 
visualiza cualquier pantalla de monitorización o presione la tecla MENÚ 
y seleccione FLUJOIPRESIÓNNOL. 
• la curva de flujo-volumen se traza en el sentido de las agujas del 
reloj y compara el flujo y el volumen de cada respiración, además de 
ofrecer información relativa al estado de las vías aéreas. 
• la curva de presión-volumen se traza en el sentido contrario al de las 
agujas del reloj: la pendiente desde el principio hasta al final de la 
inspiración indica la distensibilidad, mientras que la anchura de la curva 
representa la resistencia. 
• la escala de la curva se ajusta automáticamente para que quepa en 

la pantalla. 

Función Guardar Gráfica: "congela" una respiración en la pantalla 
FLUJOIPRESIÓNNOL para su utilización como plantilla. las curvas 
posteriores se trazarán encima de dicha respiración. 

~b--1+{ 
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Una respiración C02 

La pantalla UNA RESPIR C02 muestra la onda de C02 de una 
respiración, además de ofrecer indicaciones numéricas de los 
valores de Vd/Vt, Vtalv, Vdaw, PeC02 y Vdalv. 
El valor de SBC02 presenta la concentración de C02 exhalado 
respecto al volumen corriente durante una espiración; resulta 
útil para comprender la relación entre la ventilación y la 
perfusión. 
Permite al médico detectar los cambios relativos en la producción 
de C02, el espacio muerto y la ventilación efectiva mediante la 
observación de la forma de la gráfica. 

Pantalla Tend VC021MValv 

La pantalla Tend VC02/MVALV muestra las tendencias de la 
ventilación alveolar por minuto y de la eliminación de C02. La 
monitorización comparativa de las ventilaciones alveolares 
espontánea y mecánica, junto con la eliminación de C02, ofrece 
información sobre la evolución satisfactoria o sobre un fracaso 
inminente cuando se retira el ventilador del paciente. 
• Mientras se visualiza la pantalla Tend VC02/MVALV, cada vez 
que se pulse el botón cambiará la pantalla a las tendencias de 30 
minutos y 2, 4, 8 y 12 horas disponibles. 
• Cada barra de la tendencia representa el valor medio de MValv 
o VC02 durante un período. Los períodos son: promedio de 1 
minuto para la tendencia de 30 minutos, promedio de 4 minutos 
para la tendencia de 2 horas, 8 minutos para la tendencia de 4 
horas, 16 minutos para la tendencia de 8 horas y 24 minutos 
para la tendencia de 12 horas. 

Pantalla Tend VWd 

La pantalla TEND VWd muestra las tendencias del volumen 
corriente alveolar y del espacio muerto tanto mecánico como 
espontáneo. 
La monitorización comparativa de las ventilaciones alveolares 
espontánea y mecánica, junto con la eliminación de C02, ofrece 
información sobre la evolución satisfactoria o sobre un fracaso 
inminente cuando se retira el ventilador del paciente. 
• Mientras se visualiza la pantalla TEND VWd, cada vez que se 
pulse el botón cambiará la pantalla a las tendencias de 30 
minutos, y 2, 4, 8 y 12 horas disponibles. 
• Cada barra de la tendencia representa el valor medio de Vtalv 
o Vdaw durante un período. Los períodos son: promedio de 1 
minuto para la tendencia de 30 minutos, promedio de 4 minutos 
para la tendencia de 2 horas, 8 minutos para la tendencia de 4 
horas, 16 minutos para la tendencia de 8 horas y 24 minutos 
para la tendencia de 12 horas. 
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Pantallas de monitorización seleccíonables por medio del BOTON 

El BOTÓN se utiliza para pasar de una pantalla de monitorización a otra, para desplazarse por los menús y hacer selecciones, y 
para cambiar e introducir valores. El BOTÓN generalmente se gira para acceder a las diferentes pantallas de monitorización y 
para resaltar las opciones de los menús, y se presiona para aceptar o cambiar dichas selecciones. Las pantallas deben activarse 
desde ei menú SELEC PANTALLAS 
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Modo de gasto cardíaco: Pantallas respiratorias seleccí()aables con el BOTÓN 

Las siguientes pantallas respiratorias se muestran en el modo de monitorización. 
Presione la tecla MENU y gire y presione el BOTÓN para seleccionur PANTALLAS RESPJR en el menú SELECCIONAR UNA 
PANTALLA. 
En el menú SELEC PANTALLA RESPIRATORIA, presione y gire el BOTÓN para resaltar y seleccionar una pantalla. 
Las pantallas también pueden visualizarse girando el BOTÓN durante la visualización de cualquier pantalla de 
monitorización. Las pantallas deben activarse desde el menú SELEC PANTALLAS 

,·-- ·--·------. --.--- ·- -- --- ·- ~-,---- --. 

J IETA BORRUEL 
APODf"ADA 

FLECTROMf:OJ;\ S 1\ 

VitiOft"- r¡,., 

Cun-., :lé 11;¡" ,-)lumen 
y d,- ' /c¡pl(,fl 

~--1 ----117 
Bi~a Tochetti 

DJrectora T ·'cnica 

Mat. Nº 1 seo' 

Fragata Presidente Sarmiento 2265. C1416CBW o C.A.B.Ao 1 Telefax: (54-11) 4856 o 1004 y l.R. 4 
M a¡ 1 :venta s@ele ctro m e di k.co m .a r 1 Web :www. electro med i k .e o m .a r 

Servicio de Guardia: (011) 4978°3532 1 154°448-0004 1 154-446-8424 



_0 Electromedik 
l V 1 A su SERVICIO LAS 24 HS. LOS 365 DÍAS DEL AÑO 

/ 

Pantallas seleccionables con la tecla MENÚ 

Presione la tecla MENÚ para activar el menú SELECCIONAR UNA PANTALLA e iluminar el icono verde de la tecla. 
Presione la tecla nuevamente para volver a la pantalla anterior. En el menú SELECCIONAR UNA PANTALLA usted puede 
resaltar la pantalla que desea visualizar con sólo girar el BOTÓN. 
Presione la tecla MENÚ o el BOTÓN para visualizar la pantalla seleccionadu. 
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Pantallas seleccionables con la tecla ENTRAR DATOS 

Presione la teda ENTRAR DATOS para activar la pantalla ENTRADA DATOS e iluminar el icono verde de la tecla. Presione 
la tecla nuevamente para volver a la pantalla anterior. En la pantallu ENTRADA DATOS, puede introducir la composición 
de gases respiratorios y acceder a las pantallas DATOS PACIENTE y ENTRADA DA TOS ABG. 
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En la pantalla ENTRADA DATOS, seleccione OATC<2 PACI( hl'i . c;irc y presione el BOTÓN para ingresar en las pantallas 
de entrada de sexo, altura y peso. 
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Pantallas Entrada datos ABG 

En la pantalla ENTRADA DATOS, seleccione ENTRADA DATOS ABG. Gire y presione el BOTÓN para acceder a las 
pantallas de PaC02, Pa02 y hemoglobina. 

.o Hb: 11.0 9111/dL 
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2. PREPARACIÓN PARA EL EMPLEO DE LA UNIDAD 

Monitorización de gasto cardíaco: para utilizar la configuración de monitoreo de gasto cardiaco, la opción de 
gasto cardíaco (C. O.) debe estar instalada. Cuando la opción C.O. está instalada, el monitor NM3 mostrará el icono en 
la pantalla de inicio. También aparecerá una etiqueta con el mismo icono a la derecha de la caja del monitor. 

Inspección Antes de efectuar la monitorización, tómese unos minutos para inspeccionar el monitor NM3 y sus 
sensores. Compruebe que todos los componentes estén limpios, secos y físicamente intactos, sin partes rotas ni 
dañadas. 

Monitor 
Encienda el monitor NM3. 
1 Presione el botón FUNC./EN ESPERA para encender y 
apagar el monitor. 
• El monitor NM3 puede funcionar con su batería 
interna o con CA. (Véase "Funcionamiento con CA/ 
batería" en la página 5 para obtener más detalles). -
2 Antes de cada uso, inspeccione el monitor para comprobar que funciona correctamente. 
• Al encenderse, el monitor ejecuta una prueba de autodiagnóstico. Emite un sonido, se iluminan los indicadores y la 
barra de alerta y se visualiza brevemente el mensaje AUTOPRUEBA EN CURSO. 

El operador también debe: 
• Comprobar que el monitor emite un pitido al encenderse. 
• Comprobar que la barra de alerta se ilumina en ámbar, rojo y después azul. 
• Comprobar que los indicadores de las teclas MENÚ, ENTRADA DATOS, SILENCIAR y DETENER/CONTINUAR 
REINHALACIÓN se iluminan brevemente. (La tecla DETENER 1 CONTINUAR REINHALACIÓN permanece inactiva cuando la 
opción de gasto cardíaco no esté instalada. Permanecerá encendida e inactiva cuando se instale la opción, pero el 
sensor de gasto cardíaco no está en uso). 
• Compruebe que la tecla FUNC./EN ESPERA está iluminada. 
• Compruebe que el símbolo de alimentación de CA (-) se Ilumina cuando el monitor se conecta a una fuente de 
alimentación de CA. 
• Si falla la AUTOPRUEBA, no aparecerá el modo de monitorización normal. Si no se oye el pitido o si ninguno de los 
indicadores de las teclas se ilumina, deje de utilizar el monitor NM3 y póngase en contacto con personal técnico 
calificado. 

3 Se visualiza el mensaje EMPUJAR EL BOTÓN PARA BORRAR LAS TENDENCIAS ALMACENADAS durante 5 segundos. 
• Para borrar el contenido de la memoria de tendencias del monitor, presione el botón. Se visualiza brevemente el 
mensaJe TENDENCIAS BORRADAS. 
• Para retener el contenido de la memoria de tendencias del monitor, no presione el botón. Espere S segundos y se 
visualizará el mensaje TENDENCIAS RETENIDAS. 
• Nota: Si el reloj interno del monitor no está configurado, puede aparecer el mensaje COMPROBAR FECHA/HORA antes 
del mensaje PRESIONAR EL BOTÓN PARA BORRAR LAS TENDENCIAS ALMACENADAS. 

4 Se completa la secuencia de encendido y se visualiza una pantalla de monitorización. 
• El monitor muestra la última visualización en pantalla al momento de apagar el monitor. 
• Si el monitor se encuentra en el modo de mecánica respiratoria, al conectar un sensor de gasto cardíaco el monitor 
pasará automáticamente al modo de gasto cardíaco (la opción de gasto cardiaco debe estar instalada) y a su vez, si el 
monitor se encuentra en modo gasto cardiaco, cambiará automáticamente al modo mecánica respiratoria cuando se 
conecte el sensor de C02/ Flujo. 

~o::Ú/#7 
JULIETA BORRUEL s·loing. Silvana Tochetti 

AP(!Df_>'<II.DA Directora Técntca 
ELECTR[i;vlf ·~ S .. A Mat.N'I5634 

Fragata Presidente Sarmiento 2265. C1416CBW · C.A.BA. 1 Telefax: (54-11) 4856 • 1004 y L.R. 9 
M a i 1 :ve ntas@e 1 ect ro med i k .com .a r 1 We b :www.el ectromed i k. ca m. a r 

Servicio de Guardia: (011) 4978-3532 1 154-448-0004 1 154-446-8424 



U)EiectromediK 
1 V 1 A su SERVICIO LAS 24 HS. LOS 365 DÍAS DEL AÑO 

3 6 1 

• El monitor está LISTO, los parámetros aparecen rápidamente y las alertas no se activan hasta que se calculen y 
visualicen los parámetros. 
• Se visualizarán los parámetros y sus alertas se activarán a medida que se calculan. 

Conexión y aplicación de los sensores 
1 Conecte el sensor de Sp02 al monitor y aplíquelo al paciente. 

2 Conecte el sensor CAPNOSTAT® 5 C02 al monitor. 

NOTA: Cuando se esté monitorizando el gasto cardíaco sólo 
se deberá usar el sensor CAPNOSTAT® 5 C02. Si se utiliza el 
sensor LoFio es C02, los parámetros volumétricos de C02 y del gasto cardíaco no estarán 
disponibles. 
En modo de mecánica respiratoria, si se utiliza el sensor LOFio C5, los parámetros 
Volumétricos de C02 no estarán disponibles. 

3 Seleccione un sensor de gasto cardíaco o el sensor de C02/Fiujo según el modo 
Utilizado, del tamaño adecuado. 

4 En modo de mecánica respiratoria, conecte el sensor de C02/Fiujo al monitor y conecte el sensor CAPNOSTAT® S C02 
o un sensor LoFio es C02. 
En modo gasto cardiaco, conecte un sensor de gasto cardíaco al monitor e inserte un CAPNOSTAT® S C02. 

5 

Modo de mecánica respiratoria 
Conecte el sensor CAPNOSTAT® S C02 o el sensor Loflo 
es C02 al sensor de C02/Fiujo. 
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Modo de mecánica respiratoria 
Para obtener resultados óptimos, coloque el sensor 
C02/Fiujo en el circuito del ventilador entre el tubo 
endotraqueal y la conexión en Y del circuito del 
ventilador. 
• Si utiliza otros dispositivos en el circuito, coloque el 
sensor en___Q9siciÓn___Qroximal al oaciente. 
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Modo de gasto cardiaco 
Utilice la Plantilla de ajuste inicial como guía y ajuste el 
tubo de reinhalación para que coincida con el parámetro 
del volumen corriente de respiración del ventilador, luego 
deseche la plantilla. 
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Modo de_gasto cardiaco 
Para obtener resultados óptimos, coloque el sensor de 
gasto cardíaco en el circuito del ventilador entre el tubo 
endotraqueal y la conexión en Y del circuito del 
ventilador. 
• Coloque otros dispositivos (HME, filtros, etc.) entre el 
sensor de aasto cardíaco v la conexión al oaciente. El 
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El tubo a rayas blancas deberá estar posición proximal 
respecto 
• Coloque el sensor de forma que los tubos salgan por la 
parte superior del sensor (para que se mantengan 
despejados y secos). 
• Mantenga el sensor libre de acumulaciones mediante el 
mantenimiento apropiado del circuito. 

3 6, 4 

tubo a rayas blancas del sensor de gasto cardíaco deberá 
estar en posición proximal respecto al paciente. 
• El sensor de gasto cardíaco hace que el espacio muerto 
de la vía aérea aumente en 35 ce (mínimo). Con 
volúmenes corrientes bajos, considere la posibilidad de 
realizar cambios compensatorios en el protocolo de 
ventilación. 
• La colocación de un puerto de muestra en un analizador 
de gas secundario, entre el sensor de gasto cardíaco y la 
conexión al paciente, puede reducir la exactitud de la 
medición a volúmenes corrientes bajos. 
• Un analizador de gas principal o secundario colocado 
entre el sensor de gasto cardíaco y la "Y" del circuito del 
paciente puede ser inexacto durante la fase de 
reinhalación del ciclo de gasto cardíaco. 
• Coloque el sensor de tal forma que los tubos de triple 
fumen salgan por la parte superior del sensor (para 
ayudar a mantenerlos despejados y secos). 
• El exceso de humedad puede eliminarse abriendo de 
forma temporal el circuito en el acoplador de drenaje de 
bucle. Vuelva a conectar firmemente el acoplador. 
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7 Modo de mecánica respiratoria Conecte el sensor combinado de C02/Fiujo al circuito respiratorio del paciente. 

Al~~o<~nt.;. 

So:-t'l:S<X d,¡. C02 ,FII.Jy.:t neon..tl~'l 
C~"n SEWI$o;>f CAPI\H;~STAT 5 COz 

/~AO 
r~~-- v•ndOOO< 
~:_ ___ ) 

<:!<:? CO:¡¡-tFkJ¡o p~<:ílrJ<;<> 

~' ~0fCAF'NO$TATS C<.J.a 

'JULIETA BORRUEL Bioi~#ochetli 
APODERADA Oire~Técnica 

) . 

El Er RnM¡::-~,\K S A 
Mat. N' 1 5634 

Fragata Presidente Sarmiento 2265 · C1416CBW · C.A.B.A. 1 Telefax: (54-11) 4856 - 1004 y L.R. 11 
M a i 1 :venta s@el e ctromed 1 k.com. a r 1 Web :www .e 1 ectro m ed i k .e o m.a r 

/ Servicio de Guardia: (011) 4978-3532 1 154-448-0004 1 154-446-8424 



3 6 1 4 

• NO coloque el sensor de C02/Fiujo entre el tubo endotraqueal y el codo (circuito pediátrico/adulto), ya que las 
secreciones del paciente podrían bloquear las ventanas del adaptador. 

• Coloque el sensor C02/Fiujo con sus ventanas en posición vertical, NO horizontal; de esta forma es más fácil evitar la 
acumulación de secreciones del paciente en las ventanas. 

• Para evitar que el goteo y la humedad se evacuen por el sensor de C02/Fiujo, NO coloque el sensor de C02/Fiujo en 
una posición dependiente de la gravedad. 

• Compruebe periódicamente el sensor de C02/Fiujo y los tubos para ver si hay un exceso de acumulación de humedad 
o de secreciones. 

• Para las operaciones sistemáticas de mantenimiento de la vía aérea, separe el sistema entre el tubo endotraqueal y el 
adaptador de la vía aérea (circuito neonatal), o entre el tubo endotraqueal y el codo (circuito adulto/pediátrico). De 
esta forma, las operaciones de lavado y succión de la vía aérea pueden realizarse sin que se acumulen líquidos ni 
mucosidades en las ventanas del sensor de C02/Fiujo. 

3. COMIENZO DE LA MONITORIZACIÓN 

Inicio de la monitorización respiratoria 

Una vez que el monitor NM3 esté encendido, con los sensores correctamente conectados y aplicados, la monitorización 
de la mecánica respiratoria puede comenzar. 

1 Presione la tecla ENTRAR DATOS para introducir el oxígeno y el gas de balance 
que se administran, o el agente anestésico (si está presente). 
2 Cuando comience la monitorización con NICO, observe lo siguiente: 

• El agua que se acumula en el sensor de C02/Fiujo o en sus tubos puede provocar que los volúmenes corrientes que 
se indican en la pantalla sean superiores a los volúmenes establecidos. Si los valores indicados son superiores (o 
inferiores) a lo esperado y se ve agua en la línea o en el cuerpo del sensor, purgue las líneas. 

Si así no se elimina el agua, quite el sensor del circuito y agítelo para sacar el agua, o introduzca oxígeno o aire 
comprimido en los tubos o en el sensor hasta que desaparezca el agua. No utilice presión alta para eliminar el agua. 

• Para reducir al mínimo los efectos de las medicaciones en aerosol sobre el sensor de C02/Fiujo, es aconsejable retirar 
el sensor de C02/Fiujo del circuito del ventilador antes de administrar la medicación. La decisión de retirar o no retirar el 
sensor de C021Rujo es responsabilidad del médico clínico. 

• La bomba suena durante el ciclo de purga. 

• Cuando se utiliza en ambientes más fríos, el agua tarda menos tiempo en condensarse en las líneas del sensor de 
presión. 

• Mantenga en todo momento los tubos del sensor de C02/Fiujo apuntando hacia arriba para evitar la acumulación de 
agua y secreciones en las aberturas de las líneas del sensor de presión. 

• El modo de purga automática no puede inhabilitarse. 

Inicio de monitorización del gasto cardíaco 

Una vez que el monitor NM3 esté encendido, con los sensores correctamente conectados y aplicados, la monitorización 
del gasto cardíaco puede comenzar. 
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ROTULO 

l. Fabricado por Respironics Novametrix, LLC 

5 Technology Orive, Wallingford, Connecticut, CT 06492 - USA 

2. Importado por ELECTROMEDIK 5A - Fragata Presidente Sarmiento 2265- C.A.B.A - Argentina 

3. Monitor de Ventilación y Perfusión Pulmonar Marca Respironics- Modelo NM3 7900 

4. Conservar a temperatura entre - 30°C - 6ooc, 10%-90% de humedad relativa sin condensación 

5. ver manual del usuario en el interior de la caja. 

6. ver precauciones, advertencias, e instrucciones de uso en el manual del usuario. 

7. Director técnico: Bioingeniera Silvana Tochetti- MN 5634 

8. Venta exclusiva a profesionales e Instituciones de Salud. 

9. Autorizado por A.N.M.A.T- Registro N° PM-1136-12 
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Mat. N' 1 5634 

Fragata Presidente Sarmiento 2265. C1416CBW · C.A.B.A. 1 Telefax: (54-11) 4856 • 1004 Y L.R. 
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Servicio de Guardia: (01:1.) 4978-3532 1 154-448-0004 1 154-446-8424 
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INSTRUCCIONES DE USO 

l. Fabricado por Respironics Novametrix, LLC 

5 Technology Orive, Wallingford, Connecticut, CT 06492 - USA 

2. Importado por ELECTROMEDIK SA- Fragata Presidente Sarmiento 2265- C.A.B.A- Argentina 

3. Monitor de Ventilación y Perfusión Pulmonar Marca Respironics - Modelo NM3 7900 

4. Conservar a temperatura entre- 30°C- 6QOC, 10%-90% de humedad relativa sin condensación 

S. ver manual del usuario en el interior de la caja. 

6. ver precauciones, advertencias, e instrucciones de uso en el manual del usuario. 

7. Director técnico: Bioingeniera Silvana Tochetti - MN 5634 

8. Venta exclusiva a profesionales e Instituciones de Salud. 

9. Autorizado por A.N.M.A.T- Registro N° PM-1136-12 

(bocid--fff . 
. . g snvana Tochetlt 

Btoln . T . ni ca 
Directora ec 

ET A B O R R U EL Mat. N' 1 5634 

A. Fragata Presidente Sarmiento 2265. C1416CBW · CA.B.A. 1 Telefax: (54-11) 4856 - 1004 Y LR. } 

M a¡ 1 :ve ntas@e 1 ectro med ¡k .e o m .a r 1 We b :www .electro me di k. e o m. a r 

Servicio de Guardia: (011) 4978-3532 1 154-448-0004 1 154-446-8424 



U)EiectromediK 
1 V 1 A su SERVICIO LAS 24 HS. LOS 365 DÍAS DEL AÑO 

INSTRUCCIONES DE USO 

1. PANTALLAS 

Modo de mecánica res iratoria 
Los datos resp<ratoños, incUJido el CO~ corril.!tlte fiMI, 
!a frecueooa respiratoria, la satUJ&dón y la fré<:uencta 
del pulso, * rnuesttéU'I en todas 14s 

y e:rrw, Se visualua 
en todas las ¡>a(ltaltas. 
lambi!hl aparKtl' el iCQoo 

de 11n.11 batería si el ffi(lrtÍIOI 

está activado con ra energia 
de 1<~ bateria lntwna. 

La mita<l iMeriQf de la parltilha j)I'E!S<Mti'l ¡.¡¡ . , !<o or\dil y lo~ \JilL" 
r~íratori()S y nufTlti<ico~. AQul taml\l~n se pre,;.e,H.aiJ ~ili•O$ n~olv> ü" 
Nltrild& de datos, Ué <Ofti1Qwau&1 y eh; ~~~·t<~. UW«:e el ¡-_.,jT, •'J y 1<~$ 
l:e::18S Mf.NÚ y f hfW,R f.\<'. lO"- pdl<! ~<ti lél~ thtinta.S ¡;ao~t.i!lli:OS 

Desplazamiento por las pantallas del sistema 

1 

Líder en equ~m6nto leÁ

1 

1: ~ 
Service- Seguridad- Alquiler-

Modo de asto cardiaco 
·\ (.~>'C•I•J!>(.!(>Ol ~1! ,O.,ntofiCiln las s.e.xi~ m¡i> imPOrt¡n~ de la l*lttl~ lffi el modo de 1}&$10 
L~fJ<ii!'.O 

El v.;;umen So$\óli<:o ISV) se ~o$uali.ta etl tO<l~ 
'~' pafltall<~l- 5evlswhzael lfl<llce Cillidl&ro {(1) 
G >'1 C'<i~h'> C:i!tdiMO ((.Q.j. Ta~ iiPilrea! el 
!(f.>l'<'> <k 11M tla~fi.l S< ti nlOtlltOf ~ acbvildO 
co•lla tn.,.gia Cll! 1<1 bateri.f !!'ltl!rna. 

se viSUI!tra et valor de CaiiiO Ctrdioco (C. O.), 
el !ndicé Caldíaco (0) o !!1 Torrl!t1té 
~Cl!p;rar~{PC8F).EI 
ill!k;.ldor de COr!fiantot CObar-, el meriS&je, 
,_·(-;:- f~((,;l, o •<a~J<;~.;.\~c'~·. se viiualilan 
totlrf!ellidlor. 

'>V (I!II.l CI 

Ár<!d <Jt n•l:fl>bÍI! JEo< Q<l~to / 
.:.i!rd""" ¡:.ttd inlumtiiOÓI'I 
'.lt! CO., SOl ~ISuilfl~~ er'\ 
tuda~ las parna!las. 
L4 w"a ce •'ll:iniJal~ClÓfl 
ap.¡ri!U! 'J"".wte 1<1 partf! 
.:le reklhaiaCIÓil del tielo. 

88 2.3 

Utilice el BOTÓN y las teclas MENÚ y ENTRAR DATOS para navegar por las pantallas del sistema NM3 (según se describe 
en las secciones siguientes). 

o 
'LlETA BORRUEL 

\?~.tu-tri ¡· 
s; 0-,n~a Tochet ' 

Directora Técnica 

M a t. Nº 1 5634 

S.A 2 Fragata Presidente Sarmiento 2265 . C1416CBW · CA.BA. 1 Telefax: (54-11) 4856 • 1004 y LR. 

M a i 1 :venta s@electro m e di k .com .a r 1 Web:www .electro med i k.co m.a r 

Servicio de Guardia: (011) 4978-3532 1 154-448-0004 1 154-446-8424 


